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CKO0/1bKO COMYYCHUKOB ObLIIO
y llepneryu nu @eanuurarbi?

H. B. bparunckasn

Hay4Ho-Hccie10BaTenbCKil yHHBEpCUTET «Bbiciuas 1kona SKoHOMUKNY (MocKkBa,
Poccus); 1satissuperque@gmail.com

Annoranus. OnuH u3 repoes «Passio Perpetuae et Felicitatis» HocuT ums Re-
vocatus. DTO CBATOM, TOYUTAEMBII BO BCEX XPUCTHAHCKUX IICPKBSAX. B paHHEeBH3aH-
TUHCKUX AKTaxX V B. OH y4acTBYET B COOBITHSAX, €T0 IOTPALINBAIOT, OH OOBSBIACTCS
Oparom ®enunurarel. B opurnnansaom «Passio» 203 r. PeBokar mpakTH4ecKu HU-
Kak ce0sl He MPOSIBIISIET, HE OMUCAaHA BHATHO €r0 MyYeHHYeCKas KOHUHMHA — BaX-
HelIas 9acTh Beskoro passio. OOpaiaer Ha ceOs BHUMaHHUE TO, YTO TAKOTO PHM-
CKOro IpEeHOMEHa, HOMEHa WJIM KOTHOMEHA He 3aCBU/ICTEILCTBOBAHO /10 AAHHOIO
TekcTa. B crarhbe Ha OCHOBE MepecMoTpa TEKCTOJIOTHYECKOH TPaaUIUH TPYIHOIO
MecTa 19, 3 aBTOp MPUXOANT K BEIBOAY, YTO MyYEHHK PeBOKaT He CyIIecTBOBAI Kak
OT/EJBHBIN YeJIOBEK.

Revocatus 0603Ha4aeT TOro, KOro 03Bay, BEI3BAIIH IIOBTOPHO. JTO CIIOBO HE pa3
BCTPEYACTCS B TOM ke caMoM «Passio» Kak IMpUIacTre, KOTaa pedb HAET O IepephIBe
(MM epenbIIIKe) B IPEACTABICHUH M HOBOM akTe 3penumia. [Ipencrasienne — Oynb
TO venatio, TIaANATOPCKUE UTPBI WM 3BEPOOOPCTBO — CIIEAOBAIO OMPEIEICHHOMY
CIIEHAPHIO, B KOTOPOM NIPAKTHKOBAJIICH U TIOBTOPHBIE BBI30BBI HA apEHY.

Kpome Toro, snurpadguueckue JaHHbIC TOKa3bIBAIOT, YTO revocatus Ha3bIBAJICS
1 BO3HMYMH, OfeprKaBILUI mobeny B pe3yibTaTe IMOBTOPHOro 3abera (Takas modena
LIEHUTCSI HIJKE TIEPBOT0 MECTa, HO BBILIIE BTOPOT0); HAKOHELL, revocatus — 3BaHHE UK
TUTYI BETepaHa, KOTOPOIo 10 OKOHYAaHHHU CIIY)KObI 3a €ro 3acIyrd CHOBA HPHU3BAIN
Ha MOYETHYIO CITyKOy IIpU HMIIepaTope.

OauH U3 My4eHUKOB 110 MeHH CaTypHMH ‘pajii CTSHKAHMS BEHIA BSIIEH ciaBbl’
JKEJIaJI CTaTh )KEPTBOM HE OJJHOTO,  HECKOJIBKUX 3BEPei, KOTOPHIX BBIITYCKAJIHU B OIIpe-
JerleHHOM nopsike. OH He TToCTpajai OT BeTpsi, MEABES/Ib NCTEP3all €ro, HO OH OCTaJICs
*wuB. V TOJTBKO B TPETheM aKTe 3BepoOOpCTBa OH OBLI CHOBA BBI3BAH Ha apeHy (revo-
catus) v UCTIBITAJ HamaieHue jeomnapya. IIpo3sumie PeBokaT OH MOTydwI HE TONBKO
13-32 00CTOSITENBCTB CBOCH KOHUMHBI, HO M B COOTBETCTBHH C TE€M, UTO TaK OBLT HC-
TIOJTHEH JTaHHBII UM «00ET My4eHHYECTBAY.
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PeBokar kak npo3Buile, BUAMMO, BbI3bIBAJI ACCOLUAIMH C SI3BIYECKOH CIIaBOM: MO~
OenuTens B CIIOPTUBHBIX COCTS3aHMAX M Te€pOs CpakeHUH Ha mone OpaHH. MIMeHHO
BOCHHO-CIIOPTHBHBIE MeTa(OpPbI 1apag0KCAIBLHO HCIOIB30BAINCH XPUCTHAHAMH IS
OIUCaHMs MO/(BUTa 0e33alUTHOTO MyUYeHHKa, Ha KOTOporo ['0cIo/ib Bo3naraet BEHOK,
CJIOBHO Ha TIOOCIUTENS B COCTSI3aHUAX WIIM BOMHA, OJTOJICBIIIETO Bpara.

[Touemy xe BoceMHaaLaTh BEKOB PeBokar cuutalicst otaenbHbiM 0T CaTypHHHA
yesoBekoM? XoTst TekcTosiorus B 19, 3 03a/1aqrBaia MHOTHX, PEILIAIOIILYIO POJIb UTPAJIO
HA4aJlo TOBECTBOBAHUS, Ilie PeBOKaT BBOMUTCS KaK OJIMH U3 apEeCTOBAHHBIX KaTeXy-
MEHOB, KOTOPBIIf ObUT pabOM TOTO e X03uHa, 4To 1 DenunuTara.

MpI He 3HaeM, KOoTIa ¥ KeM COYMHECHHUS pa3HbIX aBTOpoB («3ammckm» [lepneryn,
«Bunenue» Carypa, 6orocnosckue «[Ipomor» n «Ommmory», «Pacckas» odeBumna,
MIPOIOJKUBILETO TTOBecTBOBaHNUE [leprieTyn 10 cOOBITHIA TIepe/] Ka3HBIO M Ha apeHe)
ObUTH cOOpaHBI B AMHBIH KOMIUIEKC U CHAOKEHBI KPaTKUMHU cBA3KaMU. [1oCKombKy
uu B «[Iponorey», Hu B «3amuckax» [lepneryu, Hu B «Bunenum» Carypa He nepednc-
NeHsl dramatis personae (COBpEMEHHHKH U TaK 3HAJIN BCe 00 3THX COOBITHSX), COCTA-
BUTEJIb [10YEJT 32 JIyylllee BBECTH UX Iepell «3anuckamm». B 3Toii cipaBke A1 yurta-
TeJiel, JKUBIIUX BO3MOKHO MHOTO Mo3xe U He B Kapdarene, o BBen PeBokara kak
OTJICJIBHOE JIMLIO B CAMOE HA4yaJIo TOBECTBOBAHMSI U 3aJ1a)l TEM CaMbIM JlajibHeliee
BOCIIPUATHE, TaK YTO HE BO3HUKIIO HUKAKMX COMHEHHH B cyuiecTBoBaHuu He Caryp-
HuHa PeBokara, Ho CatypHuHa u PeBokara.

Kirouessle ciioBa: «Crpactu [leprieryn u @enuuurarsny, PeBokar, MapTuposorus.

BuaarogapuocTn. MccnenoBanue BBITOJHEHO NpU (MHAHCOBOH MONIEPIKKE
PO®DU B pamrax HayuHoro mpoekta Ne 21-011-44147 («Ctpactu cBB. [lepmeryn,
denuuuTaThl 1 UX COMYYEHHUKOB: MEPEBO/] JIATUHCKON M IPeuecKoil Bepcuil mpo-
N3BEJICHNUS, COMPOBOXKAAEMBIN MTOAPOOHBIM HAYYHBIM KOMMEHTApUEM, SKCKypCAMHU
B OOTOCTIOBCKYIO, HCTOPUYECKYIO, TUTEPATypPOBEIUECKYIO TPOOIEMATHKY TEKCTOBY).

How many co-martyrs
did Perpetua and Felicitas have?
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Abstract. One of the characters of “Passio Perpetuae et Felicitatis” bears the name
Revocatus. He is a Saint martyr worshipped in all Christian Churches. In the early
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Byzantine Acts of the fifth century, where he is declared to be the brother of Felicitas,
he takes part in the events and is subjected to an interrogation. In the original “Passio”
dating back to 203 AD, Revocatus does not manifest himself in any way, and his mar-
tyrdom — the most important part of any passio— is not clearly described. It is worth

noting that the name Revocatus is unattested prior to the “Passio” either as praenomen,
nomen or cognomen. Based on the revision of the manuscript tradition of the difficult

passage 19, 3, the article suggests that the martyr Revocatus never actually existed.

Revocatus means ‘he who has been recalled’. This word is found several times in this
same “Passio” as a participle to designate the martyrs who, after a break in the perfor-
mance, were called again to the arena for the next act of spectacle. The performances fol-
lowed a certain scenario, and repeated calls were also practiced at the gladiatorial games.

Besides, epigraphic data show that a charioteer who won in a repeated race (such
a victory is valued below the first place, but above the second) was also called revoca-
tus; finally, revocatus designated the title or rank of a veteran who, after completing his
service, was called once more to honorable service under the emperor for his merits.

One of the martyrs named Saturninus ‘for the sake of acquiring the crown
of greater glory’ wanted to become a victim of not one, but several animals, which
were released one after the other. He was not hurt by the boar, the bear tortured him,
but he stayed alive. He was summoned once more to the arena (revocatus), and it was
only in this third act of the execution that he experienced a leopard attack. He received
the moniker Revocatus not only because of the circumstances of his death, but also
in accordance with the fact that this was how his ‘vow of martyrdom’ was fulfilled.

Revocatus as a nickname (cognomen) seems to have been associated with pa-
gan glory: winner in sports and hero on a battle-field. Paradoxically, these military
and sporting metaphors were used by Christians to describe the feat of a defenseless
martyr, who was crowned by the Lord, receiving a wreath as if he had been a winner
in a competition or a warrior who had defeated an enemy.

Why then was Revocatus considered a separate person from Saturninus for eigh-
teen centuries? Although the textual problems in 19, 3 had puzzled many, the main
reason for preserving him as an independent figure was Revocatus’ appearance at the
beginning of the narrative, where he is introduced as one of the arrested catechumens
and as a slave who belonged to the same master as Felicitas.

We do not know when and by whom the writings of various authors (“Perpet-
ua’s Diary”, “Saturus’ Vision”, the theological “Prologue” and “Epilogue”, the “Story”
of an eyewitness who expanded Perpetua’s narrative to include the events before the
execution and in the arena) were collected into a complex and bound together by brief
transitions. Since neither the Prologue, nor Perpetua’s Diary, nor Saturus’ Vision
list dramatis personae (contemporaries already knew everything about these events),
the compiler thought it best to introduce them before the text of the Diary. In this
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reference, probably complied for readers who lived much later and not in Carthage,
Revocatus was introduced as a separate person, and his mention at the very beginning
of the narrative set the perception of what followed and eliminated any doubt about
the existence of not Saturninus Revocatus, but Saturninus and Revocatus.

Keywords: Passio Perpetuae et Felicitatis, Revocatus, martyrology.

Ota paboTa BO3HHUKIIA Ha CEMUHApe, MOCBAIMICHHOM H3y4YCHHUIO 3HA-
menuTtoro «Passio Perpetuae et Felicitatis». Kak Bcerna B Takoit coBmecT-
HOI paboTe, TPYAHO BBIIEINTB, KTO CKa3all «MsTy», 0COOCHHO, KTO CIemal
9TO NepBbIM. TeM He MeHee MO3BOII0 cede MPHUHATH Ha ce0s OTBETCTBEH-
HOCTb 32 IIEPECMOTP TPAJUIIMOHHOTO COCTaBa FEPOEB ATOTO MIUPOKO U3-
BECTHOTO TEKCTa, XOTS MOUMHU COABTOPAaMH B TOW WIJIM MHOW Mepe SIBIIsi-
IOTCSI TIOCTOSIHHBIE YYaCTHUKN CEMHHapa, 0e3 BOIPOCOB, BO3PAKEHU,
COMHEHHH U JaXe MPOTECTOB KOTOPBIX HE OBIIO OBI 3TOTO MCCIENO0Ba-
Hus . B wactHOCTH, TIosiBIIcHHEM Postscriptum st 00si3aHa Tipexkie BCEro
cBoeMy ObiBmIeMy cTyneHTy B. B. Crenanosy.

B atom «Passio» 4mcio OpOIIEHHBIX B TIOPbMY M IPUTOBOPEHHBIX
B 203 . B Kapdarene ad bestias He Ha3BaHO. JIaTHHCKIE pyKOIIHCH B 60T~
IMIMHCTBE CBOEM HAUMHAIOTCS cO cloB Passio Sanctarum Perpetuae
et Felicitatis die Nonarum Martiarum civitate Tyburtina minore, CIIOBHO
pedb MIET TOIBKO O JIBYX 3THX XKEHIIMHAX. MHorma nmsa OeruiuraTsl
CTOHT Ha TIEPBOM MeCTe, Jalle Ha BTOPOM, Ha3BaHUE TOPOJKa B MPE-
MecTbsax Kapgarena numercs mo-pasHoMy, 4TO-TO JaeTcs B COKpalie-
HUH, U TOJbKO B pykonucu Einsiedeln 2507 TekcT HaunHAETCS yIIOMUHA-
HHEM CBATHIX PeBokara, Carypuuna, [lepnetyn n ®emumurarst (Passio

! CemuHap, B KOTOPOM MOCTOSTHHO y4yacTBYIOT A. U. llImanna-Benukanosa,
I1. H. JIe6enes, O. U. Spomesckas, A. H. I'pemmnbix, T. A. Muxaiinosna, M. C. Ka-
cesH. B. B. Crenanos, C. H. laBunorisr, C. B. denoposa, 3aHIMaeTCs MOATOTOBKOM
KOMMEHTHPOBAaHHBIX MEPEBOIOB JIATHHCKOW U Tpedeckoii Bepcun «Passioy, ¢ mapai-
JIeTbHBIMH OPUTHHANAMHU. B cTathe nuTHpyeTCs Hall oOLHi, He M3AaHHBIN EPEBOI,
KOTOPBI He MPHHSUT ellle OKOHYATEIbHOTO BHUAA.

2 [Tonuoe omucanue pykonmceit cMm. B [Heffernan 2012: 369-443]. Crucok yno-
MHHAEMBIX B CTaThe PYKONHUCEil U paciindpoBKY TPaAUIMOHHBIX JIATHHCKUX COKpa-
LIECHUH CM. B KOHIIE CTaThH.
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Sanctorum Revocati Saturnini Perpetuae et Felicitatis in civitate tubur-
bitana minore [Heffernan 2012: 104]).

B enuHCTBEHHON PYKOIMCHU IPEUYECKON BEPCUU UMEHA HECKOJIBKO
VHBIC ¥ TToJaHbl nHade. OTHOMICHUS JJATHHCKON U TPEYeCKON BEpCHH B Iie-
JIOM — [IPEAMET JUINTENbHBIX IUCKYCCHUM, B KOTOPbIE Mbl BaBaThCA 31€Ch
He OyzneM. YueHblH, ee OIyOIMKOBAaBILUH, CYUTAI TPEYECKUI TEKCT OpH-
runanoM [Harris, Gifford 1890], Ho nmpakTuyecku cpa3y ke OblTH BbICKa-
3aHBl apryMeHTsl MpoTuB [Robinson 1891; Franchi de’ Cavalieri 1896].
CKakeM TOJIBKO, UTO B IIEJIOM HAJIMYHBIA TPEUECKHUM TEKCT HE SIBISETCS
OpPUTHHAJIOM UMEIOIIETOCS JJAaTUHCKOTO . B rpedeckoil Bepcuu ecTh CBOU
3aroJIOBOK* M CBOETO poja aHHoTanus . B 3aromnoske, kpome I[lepneryn
u DenuuuTaThl, YIOMUHAIOTCA Oe3bIMSHHBIE ‘CKOHYABIIMECS BMECTE
¢ Heli B Adpuke’. Jlanee creayeT aara, OTIUYHAS OT JAThl B JIATHHCKOW
BEPCHH, U ATy MBI TOXKe 00CYXJaThb He OyJeM, Kak 1 OIIMOO0YHOE OTHE-
CeHue rOHEeHUH Ko BpeMeHaM Banepust u 'annuena.

3 BOJIBIIMHCTBO MCCIIEOBATENICH CUNTACT JIATHHCKUM TEKCT Ooyiee IPEeBHUM
[cm. Amat 1996: 51-66], HO cuTyalHss MOXKET ObITh M HHOM, YeM OIHOKPATHBIH T1e-
peBOJ C OJHOM M3 M3BECTHBIX BEPCHH Ha sI3bIK Jpyroid. HekoTtopsle mpenmonaranmy,
YTO IPEYECKUM MCXOHO OBUI SI3BIK JINIIL COOCTBEHHBIX «3aricok» [lepreryn [Robert
1989: 816-819; Lane Fox 1987: 469; Bowersock 1995: 34-35; nmporus Bremmer 2002:
81-82]. He obcyxnmast apryMeHTBl CTOPOHHHUKOB 3TOW BEPCUH, CKa)KeM, 4YTO, TI0 Ha-
IIeMy MHEHHIO, B IJATHHCKOM TeKCTe «3anmucok» [leprneTyn oTIeTIINBO MpOSBIAETCS
JUYHBIA CTUIB, MOCIIEJ0BATENIFHOCTh B HCIONB30BAHIH 3MOIMOHAIBHO OKpAIIeH-
HBIX CII0B. B nmeromemcs rpedeckoM BapuaHTe UAHOCTHIb HUBEIHPYETCS, TOCIe-
JI0BaTEIbHBII BBIOOP CIIOB HE MepeiaeTcst. DTO TOBOPUT O TOM, UTO ISl UMEIOIEHCs
rpedecKoi BepCHH OpUTMHATI — JaTUHCKUIL. [ 9TOM 3110XU COXpaHeHNE UANOCTHILS
IpU [IEPEBOJIC HE XapaKkTepHO. Eciiu mpeanonoxuTh rpedeckuil OpuruHai «3amnmucox»,
TO NMPUACTCS CAENATh eIle JABA MPE/IIOJIOKeHUS: JIATHHCKHH MepeBoy] OecTse ne-
penan ocobeHHocty ctuiis [lepreTyn; 9TOT CTHIIB OBLT yTpadeH, KOr/a C JIATHHCKOTO
IIepEBENIN HMEIOIIYIOCS B HAIIEM PACIIOPSDKEHHH IPEUeCKy0 BEPCHUIO.

4+ MAPTYPION THX ATTAXY IIEPIIETOYAX KAI TON XYN AYTHI
TEAEIQO®ENTQN EN AOPIKHI THI ITPO TEEXXAPQN NONQN ®EYPOYAPIQN.
EYAOI'HEZON.

5 Eni Ovakeptavod kai Fodmvod Stoyuodg éyéveto, &v @ Epaptopnoav ol éylot
Yatvpog, Tatopvikog, Peovkdroc, Ilepnetova, Onlkitdrn, vovaig Pevpovapioig.
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B «anHOTanMM» NepeyruciaeHo narepo:

1. 2dtvpog cropee BCEro MOIMHHOE OYE€Hb PACIIPOCTPAHEHHOE I'pe-
yeckoe uMms Carup °. JlaTUHCKas pyKOMMCHas Tpagulius KoleOyiercs
B Ilepe/iaue UMEHH, U HaCTaBHMK OIlalllaeMbIX uMeHyeTcst To Carypowm,
to Carupom. Kak Caryp on mpencraer B «3amuckax» [leprieryn (4, 5),
BO BBOJHBIX cioBax kK «Bungenuto» Catypa (11, 1). B aTux AByX Mecrax
HanucaHue Saturus BISETCS B PyKONHUCIX 0OLIUM (32 HCKITIOUEHUEM PY-
xonucu u3 Can [ansena, B koropoit Caryp BooOIIe MOCTOSHHO 3aMeHsI-
ercst CarypauaoM: St. Gallen 577)7. B peun ke Pacckazunka (14, 1; 17, 1;
18,4u7;19,4-6; 21, 1 u 8) pyxonucu roBopsat o Carupe caMuM Hamu-
caHueM: Satyrus u Satirus®.

2. Zo1opVihog—3TO, CyIs IO BceMy, ncKakeHHbIH CarypuuH. Ca-
TYPHHUHBI XOPOILIO U3BECTHBI B PUMCKOW MCTOPUU: 3TO KOTHOMEH B CTa-
PHHHOM IuIeOeiickoM poe Anmynues. B rpedeckux Haanucsax ¥ TEKCTax
2aTOpVIAOG BCTpEUaEeTCs HApAy ¢ XOTOPVIVOG KaK BapUaHThI OHOTO

¢ JIaTUHCKOTO MMEHM Saturus He CyLIECTBOBAJIO, NPOTUBHUK L{uuepona B mpo-
recce B 3amuty akrepa Pociust 38ancs Carypuem (P. Saturius). OH U3BECTEH TOIBKO
W3 9TOH peun, a UMsl €ro, BEpOSITHO, POUCXOANUT OT MPHIIAraTeIbHOTO Saturus ‘Chl-
TBIH, T'yCTOM, HACBILIEHHBIN . Safurus BCTPEUaeTCsi HECKOJIBKO pa3 Kak JIATUHU3UPO-
BaHHast opma rpedeckoro chtvpog. Y Amyres, eme oqHoro ypoxenna Kapdarena,
saturus — 3TO CaTHpP B HEABYCMBICIIEHHOM MH(OJIOTHYECKOM KOHTEKCTE: Ha CBaIb0e
Kynunona u [Icuxen ATOIIOH HrpaeT Ha KU(ape U MOEeT, My3bl IIOKOT XOpOM, a Sat-
urus yet B dueiity (Apul. Met. 6, 24, 13). CepBuii 00CyKIaeT Ha3BaHUS PA3THYHBIX
(rneitT, cpean KOTOPhIX e€CTh U ‘J{[HOHUCOBBI’, TOTOMY YTO MU B OCHOBHOM IIOJIb3Y-
torcst catupsl (Serv. in Aen. 11, 738: et est Dionysia, cum maxime ea saturi utantur).

7 B «Bupennn» Carypa yIOMHHAETCSI OfUH M3 COXOKEHHBIX 32)KHBO MYYEHHKOB
(11, 9); ero nms mepegaeTcs B pa3HBIX PYKONHUCSX 1o-pazHoMy: Catyp, Catnp (Tak
U B rpedeckoM repeoje), CaTypHHH; OH He JelcTByeT B «Passio», a mepenucynku
JIeJTalIi €r0 COMMEHHUKOM TO OJTHOTO I'e€pOosi, TO JIPYToro.

8 Satirus: Ambrosiana C. 210, wiu Satyrus: Bib. Nat. 17626, BL Cott on Nero
E. I, Salisbury Cathedral 2210lim Fell.4. [IpaBna, B beorun — B ®usax, Tanarpe
u @ecnmsix B 111-11 BB. 110 H. 3., T. €. 32 400-500 et no Hamero Carypa B IATH B 00-
IIeH CIIOKHOCTH HA/IIUCSX BCTPEYAOTCS TPH UMEHH: ZATOVPOG, Z0TO0Pa, ZATOVPimV
[LPG 2000, 3b: s. v.]. BeposiTHee Bcero, 310 rpaduuecKkue BaprHaHThI GTUPOG, ZATOPA,
Yoatupimv, KOTOpbIE TAKXKE BCTPEUAIOTCS B 3TOM H JPYTHX PErHOHAX. 3aMETHM, YTO
«U» B UMEHH Saturninus Mo-rpedecku MepeiaeTcs Kak 0, a He V ¥ He 0V: ZoTopViLoG.
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nmenu, cM. [LGPN 1987: s. v.]. B o0Ocyxaaemoe Bpemsi UMeHa, BepHee,
YacTU TPAJAUIIMOHHBIX PUMCKHX UMEH — JIMYHbIE, POJOBBIE U POJOBBIE
MPO3BHIIAa — CTAIH (QUTYPUPOBATh KaK UMEHa PadOB, BOJHHOOTITYIIICH-
HUKOB, KIIMEHTOB (clientes), KaKk IMEHA MMOTYIHUBIINX PAMCKOE TPaXKIaH-
CTBO IIPOBUHIIMAJIOB HE PUMCKOro npourcxoxaenus. Eme onun CarypHuH,
HApsy C APYTUMH HOCHTE/ISIME PUMCKHX HMeH, KBiuToM n MokyHmom,
BcTpevarorces B «Buaenun» Carypa: Bce OHU Ka3HEHHbIE MYyUYEHUKH-XPH-
cruane (11, 9).

3. Peovkdtog— uMs, KOTOpoe U OyJIeT 3aHUMATh HAC B AaJIbHEHIIIEM,
MIPEICTABISICT COO0I0 CTPaIaTeIFHOEC MIPUIACTHE OT revocare U 3HAYUT
‘OTO3BaHHBIM MIIM ‘TOT, KOTO CHOBA ITO3BAJIM MJIM BEI3BAJIN .

4-5. Tonbko B KoHIIe Ha3BaHbI [Iepmetovo u Gnikitdn, KOTopbIe 3a-
HUMAIOT [IEPBOE MECTO B JIATUHCKOI BEPCHH.

IIpumepHO Takoll k€ NOPANOK NEPEUUCICHUs, YAUBIISIOWUMN TeM,
9TO padbl MOCTABICHBI IIEpE]] MaTPOHOH, OOHAPY)KEH Ha MpaMOpHOU
TUTUTE, HAWJIEHHOW B paHHEBU3aHTUHCKOW Oa3minke B mpeamectbe Kap-
(barena’:

[HIC] SVNT MARTY[RES]

SATVRVS SATVIRIN[INVS]

REBOCATVS S[E]C[VNDVLVS]

FELICIT(AS) PER[PEJT(VA) PAS(SI) NJON(AS) MART(IAS)]
[...MJAIVLVS ]

¥ @parMeHThl MpaMOPHOW HaATPOOHOM MINTHI OBLTM HAIGHBI IPU PACKOIKAX
B 1906—1907 rr. O6napy>xuBmuii Haanucs 1. [lenarp, nepsslii ee u3narenb, cBI3ail
ee ¢ pasBanuHamu Basilica Maiorum, xak MECTOM NOrpeGeHUs] MyYEeHUKOB, O KO-
TOpPOM yHoMHUHaeT KapdareHckuil npecsutep Bukrop Burencuc, nucasmmuii o pa-
3opeHnn adpukanckoit nposununu Bannaigamu ([Halm 1879 1, 3: 9]: Basilicam
Maiorum ubi corpora sanctarum martyrum Perpetuae atque Felicitatis sepulta
sunt). Hagnuce Oblna co3/iaHa B KOHIIE IPaBJICHHS BAaHIAIOB HIIH MOCIIE UX yXo1a
B Hadazne VI B. Cum. [Delattre 1907: 193—195], coBpeMeHHBII 0030p apXeoaorude-
CKHUX JIAHHBIX O BO3MOXKHOM MECTe OTpeOeHNUS BCeX MyUSHHUKOB H O JIPyTOi IUINTE
B okpecTHOCTsAX Kapdarena, mocsnieHHOM ponHbiMu Hekoell [lepnietye (Perpetue,
filie dulcissimae), BeposTHo, npyToii, cM. [Tabbernee 1997: 105-117, no. 14; Tab-
bernee 2017: 299-305].
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‘31ech HAXOAATCS MYYEHUKH

Caryp CarypHuH

Pepokat ' Cekynmyn

@®emunurac [lepnerys, mocTpanasme B MApTOBCKAE HOHBI
Maityn (...)" 1

My4eHHKH IepEUnCIIAIOTCS B Hadalle IOBECTBOBAHUS U B JIATUHCKOM
«Passio». Hamomuaum, uto «Passio» BKIOYAET TEKCThI HECKOJIBKHX aB-
TopoB. Ilepnerys — aBTOp YHUKaJIbHBIX [1OYTH JHEBHUKOBBIX 3allUcel
0 TpeOBIBAHNH B TIOPHME MEpPE] Ka3HBIO W O TOCIAHHBIX € YeThIpex
BuaeHUX; CaTyp — Karexu3arop U COy3HUK MYyUEHHUKOB, aBTOP €I1e O/~
HOTO 3allMCaHHOTO B TIOpbMe «Bunenus». Ho ecTh 1 aHOHUMHBIE aBTOPBI,
U He oAMH. ABTOp OOrociIoBCKUX U yuuTedbHbIX «IIpomora» u «Onu-
JIoray OTJIMYaeTcsl JIGKCUKOM, CTUJIeM U 3ajadeit ot Pacckazumka, Ko-
TOPBIA MOBECTBYET O COOBITHAX Tepela Ka3Hbio M Ha apeHe. «IIpomor»
U «OQUUIOr» MpeAHa3HaYeHbl AJIs YTEHUS O MOJBUIE ITUX MYUYEHUKOB
B IIepKBH. Paccka3unk BBITIONHSIT 3aBET, 3aBepiatoninii «3anuckm» [lep-
MeTYHU: PaccKas3arh O TOM, O YeM OHa y’Ke He pacckaxeT. KTo-To n1oimkeH
ObL1 cOOpaTh BCe 3TU AOKYMEHTBI BMecTe. YTOObI HE YMHOXKATh CYIIHO-
CTH, HCCIIEJ0BATEH HAJENSIOT poiibto Pegakropa nubo aBropa «IlIpo-
mora» u «Qmumiora», nubo Pacckasunka. MblI monaraem, 9to opopm-
JIEHHE KOMIUIEKCa JOKYMEHTOB MOIVIO IIPUHAJIEKAaTh U MHOMY JIMILY
(umam?), moGaBHUBIIEMY HEOOJBIITHE CBA3YIOIINE TEKCThI M CKOMITOHO-
BaBLIeMYy 1esioe. Huxke Mbl paccMOTpUM HEKOTOpbIE pe3yiibTaThl HeaB-
TOPCKOT'O BTOP>KEHUS B TEKCT.

10 OueBnaHO, B 3TO BpeMs «B», Morna 3By4aTs kak «V»; B TPEUECKOH PYKOINCH
Maprupus — ov: Peovkdtoc.

I TTnura ¢pparmeHTHpOBaHA, CI0BO WK UM MAIVLVS k naHHOH HaJIIMCH HE OT-
HOCHTCSI; BEpPOSITHO, 9T0 MydeHHK KoHna |l B. (cm. Tert. ad Scap. 3, 5). Ha nony
Kap(}areHCKOTo 3aHUs] BU3AHTHHCKOM SMOXH B MO3aWYHBIX MEAAIbOHAX MPOYHTHI-
BaroTcs cpenu npounx nmena Carypa n Caryprnna [CIL 8, 4: 25037], a Ha crene
nmoa3eMHOro Oamtucrepusi yraasiBaercs Haanuck S/A/N[CT]VS SATVRVS
cM. [Duval 1982, 1: 6-10]. DT HaamHCH MOTYT UMETh OTHOIICHUE K T€POSIM
Haiero Passio.
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[IepBbIii cBs3yrOLIMI TEKCT pacrionaraeTcst Mexay «lIpomorom», ko-
TOPBIIl 3aKaHIMBACTCA CIOBOM Amen, U HadanoM «3amucox» Ilepneryn,
3lech coodIaercs (KeM, Mbl HE 3HaeM), KaKhe MOJIOJbIe KaTeXyMEHBI
ObuH apecToBaHbl (2, 1-3). CHavyana Ha3BaHbl paObl — PeBokar u de-
nunuTara, ero conserva '?, 3arem Carypaud u CexyHayn'® U OTaeIbHO
C YKa3aHHeM Ha BBICOKHIA cTaryc — Bubus [leprietys. MyueHUKOB CHOBa
MATEPO, KaK B TPEUECKON «aHHOTALUW»: nosBusgercss CeKyHIyl, HO HeT
Catypa. OtcyTcTBHE B oHOM criucke Catypa, a B ApyroM — CekyHyna
00bscHIMO: KaTexu3aTtopa CaTypa HET IpHU ONHMCAaHUM apecTa, TaK Kak
Catyp He OBUT CXBadCH BMECTE C MOJIOIBIMU KaTeXyMEHaMH, HO TIPHCOe-
JIMHHJICS. K HUM B TIOpbMe 1o cBoel Bosie. OtcyTrcrBre CexyHyna/Ce-
KyHJIa B 3ar0JIOBKaX MOYKHO OOBSICHUTH TE€M, YTO B TIOPbME OH OBLI OUTH
cpasy yOUT IpHU HEACHBIX OOCTOATEIbCTBAX M TaK U30aBJICH OT MYUYHTEb-
HOU cMepTH Ha apeHe (14, 2). Takum 00pa3oM, KaTeXyMEeHOB ObUIO TIs-
Tepo, N03JHee K HUM npucoequnuics CaTyp, HO Ha apeHy BBILUIO IIs-
TEpO, TIOTOMY YTO OAWMH W3 apCCTOBAHHBIX HE JOXKHUI JI0 3BEpOoOOPCTBA.
TaxoBo 00111€€ MHEHHE.

[TocMmoTpuM, Tenepp, Kakue poJid y BCeX LIECTEPhIX, U KAKOBBI X OT-
HOILEHHSI, 0 KOM Mbl 3Ha€M MHOTO, O KOM ITOYTH HUYETO.

Pacckazumk coo0imaeTt, uto PeBokat Obl1 BMecTe ¢ DenuuuTaroii pa-
O0M y OJJHOTO XO35IMHA, HO KTO OBLT MX XO3SIMHOM He ckazaHo. O Pemnn-
muTaTe HeOe30CHOBATEIBHO OYMAIOT Kak 0 padbiHe mMeHHO [lepretyw,
WHa4Ye MIIJICHEI, POXKICHHBIN DeUIUTaTO B TIOPHME, JIOJKEH ObLIT OBl
MIPUHA/IJIEkKATh €€ FOCIIOINHY, a He Nepe/iaH HEKOeH XpUCTHaHKe, KOTopast
BOCIIHTaJIa ee Kak cBoto J104b (15, 17). Ho ecnu @enuunrara— paObiHs
[lepneryn, rocrnoxa MoIya OTAATh OJOOHOE PACHOPSKEHHE O CBOCH
cobctBeHHOCTH. COOTBETCTBEHHO, U PeBokar Obu1 padom I[leprerywn, ot-
HOCHBIIICHCS] K MECTHOH Kap(areHCKOH 3HaTH, HMEBIICH PUMCKOE IPa-
TaHCTBO W NPHUITMCAHHOW K PUMCKOMY poxy BuOuer (Bmpouem, nHOTIa

12 Xopouiero nepeBoaa i 3Toro ciosa HeT. O003Ha4aeT oHO ‘co-paba’, TO ecTh
paba Toro e TOCHOIMHA, YTO U IPyroii pad.

13 He3HayMTeNbHBIC PAa3HOYTCHHs B MMeHax (B rpedeckoil Bepcuu CaTypHUH
cran CaropuuioMm, a CekyHaya — CeKyHIOM) He IPENSATCTBYIOT OTOX/IECTBICHUIO
MIEPCOH.
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Vibia BeIcTynaeT Kak >keHCKUi praenomen ). [Ipennonoxurs xo3suHa
Pepoxara u ®enuuurarsl B Carype win CaTypHUHE HUKOMY 0 CHX IIOp
B TOJIOBY HE MPUXOJMJIO, M HAM TOXe He mpuxoauT. Cartyp, KaTexu3arop,
C eT0 TPEYECKIM NUMEHEM, MOT OBITh BOJBHOOTITYIIICHHUKOM. CaTypHHH,
TMTBLTKO JKaXIaBIIHH MOCTPaIaTh, — CKOpee BCero, 0HbIN pad [lepreryw,
kak 1 CeKyH/Iy1, HO 00a MOTJIU OBITh M BOJIEHOOTITYIIICHHHKAMH, TaK KaK
IPSAMO HE CKa3aHO, YTO OHU PaOBI.

Nms Cexkynayn, Kak BeIsICHsIETCs, yHUKaIbHO. [1lupoko pacnpocrpa-
HeHo umst CexyHz, ‘BTopoii’, KOTOpoe UCI0Ib30BalIOCh KaK KOTHOMEH ISt
conMeHHUKOB. CeKyHIyIyc — yMeHbIIUTeNbHas popma. ['peaeckast Bep-
cHsl «HE Tpu3HaeT» NMeHH «CeKyHIyI» H3-3a ero HeOOBIYHOCTH, U, TaK
CKazaTh, «UCIpaBiseT» Ha 00biuHoro CexyHaa. Mbl 3HaeM, YTO BCE CXBa-
YeHHbIe ObLIM MOJIOABI. MOKHO BOOOpa3uTh, uTo CeKyHAys ObLT CaMbIM
IOHBIM, U €T0 UMEHEM, MOMABIINM CO BPEMEHEM B CBSITI[BI, CTAJIO JIACKO-
BOC JIOMAIIHEE MPO3BHIIE I MOAPOCTKA. DTO MPEATIOIOKCHUE BXOAUT
B pe30HaHC ¢ 000CHOBAaHUEM JIapOBaHHOW eMy borom MuiiocTH, Kk 4emy
MbI BEpPHEMCSI B CBOEM MECTE.

B «3anuckax» [lepneryun u «Bugenun» Catypa oba aBTopa Ha3bl-
BalOT TOJIBKO JIPYT ApPYyra M WHBIX JIML, )KUBBIX WM TIOKOWHBIX, HO HE Ha-
XOJUBILIUXCSI ¢ HUMH B TIopbMe. HU OfMH M3 UX COy3HHKOB HE Ha3BaH
uMmu 1o uMenu. B «Bunenum» Carypa B nocMmepruu u B Pato Caryp Bu-
IUT ¥ Ha3bIBAaCT 110 NMEHHU ToNbKO Ilepreryio. Bee onn Obumn OpatbsaMu
u cectpamu Bo Xpucte, Ho Bubus I[leprietys 6bu1a rocnioxoit, Catyp —
KaTex13aTopoM, a OcTajlbHbIe, CKOpee BCero, ee ciyramu, padamu. Ilepre-
Tysl BUIUT UX KaK CBOIO OOLIMHY, TOBOPUT ‘MbI’, HO HUKOTO, KPOME CBOETO
HactaBHuKa Catypa, He Belgenset. OOpaienue domina soror ‘TOCIOXa
cecTpa’ B yCTaxX OJHOTO M3 COY3HHKOB TOBOPUT 00 3TOH HEMPHUBBIYHOM
JIBOMCTBEHHOCTH OTHOIIEeHUH (4, 1). He HacTauBas, Mbl BCe-TaKu OCTO-
POXKHO IPEANOJIOKUM, YTO B OTCYTCTBUM UMeH CartypHuHa, CeKkyHayna
u @enunurarsl B counHenusx Ilepneryu u Cartypa cka3anach Oponacts,
pasneinsBias paboB U CBOOOJHBIX, U 3TO HECMOTPSI HA OOILYIO Ul HUX
ydacTb. MBI ojlaraeM Mo3TOMY, YTO TPYIITY MOJIOABIX KaTEXYMEHOB CO-
cTaBisuTH pads! [lepmeryn u ux rocmoxa.

14 [Kajava 1994: 85].
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Ho uepkoBHas Tpaauuus HHTEpECOBaIaCh My4€HUKOM, HE3aBUCHMO
ot ero craryca. Ot Paccka3zunka Mbl MHOTO€ y3HaeM o Ilepnerye, cBepx
TOTO, YTO OHA PaccKasana cama, MHOToe 0 denrmrare, 0 €e 3HaMEHUTOM
OTBETE CTPaXKHHKY ', O TIOBEJICHUH €€ Ha apeHe ¥ 00 OTHOLICHHU K HEH
[leprretyn. Pacckazunk ommcan u MmydeHnuectBo CaTypa, ero mociea-
HUE CIIOBa M TO, KaK OH B3sU1 y BouHa [lyneHTa ero Koiblo, 0OMakHYI
€ro B COOCTBEHHYIO KPOBb U ‘OTZaJl MY B HACIEACTBO, OCTaBUB EMY TOT
3HAK MMaMATH O MPOJUTOi Kposu® (21, 5).

MEI 3HaEM HE TOJIKO OOCTOSITENHCTBA MYYCHUYICCTBA 1 KOHUYMNHBI Hep—
neryn, @enunmrarel, Carypa, Carypunna u CexyH/ysa, Mbl 3Ha€M, YTO
9TH CMEPTH OCMBICIIEHB! PacckazunkoM Kak ocodast U KaKIBIA pa3 HHas

MIIOCTBH boxkus.

Z[.]'IS[ CCKYHIIyJ'Ia MUJIIOCTB COCTOsTIa B TOM, 4yTOOBI HE IOITACTh HA pac-

TEP3aHUC K 3BCPSM.

(11, 9) Secundulum vero Deus matu-
riore exitu de saeculo adhuc in car-
cere evocavit, non sine gratia, ut bes-
tias lucraretur. '

15 (15, 5-6) Statim post orationem do-
lores eam invaserunt. Et cum pro
naturali difficultate octavi mensis
in partu laborans doleret, ait illi qui-
dam ex ministris cataractariorum:

“Quae sic modo doles, quid facies
obiecta bestiis, quas contempsisti
cum sacrificare noluisti?” Et illa re-
spondit: “Modo ego patior quod pa-
tior; illic autem alius erit in me qui
patietur pro me, quia et ego pro illo
passura sum.”

‘A Cexynayna bor npusBan nockopee
MOKUHYTh C€il MuUp, elle B TIOpbME,
1o 0co00if MIJIOCTH HE OTJaB Ha pac-
Tep3aHue 3BepsiM .

‘[locyie MOJIUTBBI Y HEE cpa3y HAYAIUCHh
cxBarky. 1 koraa oHa My4ymiach B pojax,
BCET/a TSUKEJBIX Ha BOCBMOM MecslIle,
KTO-TO U3 CTpa)l(eI\;I TCMHHIIbI FOBOpI/lT
eit: «Ecam ThI ceifuac Tak cTpajaellb,
KakoBO Tebe Oyert, korma Tebs OpocsT
3BEpsIM, a Thl UX TIpe3pelia, OTKa3biBa-
SCh NPUHECTH KepTBbI?». U OHa OTBe-
tuna: «Ceifyac 9T0 s TEPIUIIO, YTO Tep-
IUII0; @ TaM JIPyroil OyleT BO MHe, KTO
OyzeT cTpajaTh 3a MEHs, OTOMY YTO
U 51 33 HETO MOCTPaIaTh TOTOBA» .

16 Tmaron [lucror mMeeT 3HaUCHUS ‘U3BJICKATh NPUOBLIB, TOTyYaTh B Jap, BEIUTPEI-
BaTh, 3KOHOMHTB . BripaskeHue ut bestias lucraretur HeOXKUIAHHOE, TTIOITOMY Ipeye-
CKHMil IEPEBOIYHMK HE YCOMHUJICS 100ABUTh OTPHI[AHKE U [VIArojl ‘3BepoOOpCTBOBATH :
NEHON GVV TH XAPITL TAVTOS KEPSAVAS TO [T OMPLOpAYI{o0L ‘[0 MHTOCTH TAPOBAHO
emMy ObuTO He OOpOThCs co 3BepbMH . Bo3MoxHO, ut bestias lucraretur noHnMaeTcs



H. B. bparunckas

59

Ecnu BepHO, 4TO 3TO OBUI NOAPOCTOK, WM Aake MaJlbyuK, TO Pac-
CKa34MK YBUET B U30aBICHUH OT 3BEpEll CHUCXOXKACHHUE K €T0 BO3PacTy.
Benp npyroii monosoii yenosek, CaTypHHH, HAPOTHUB, TOPET )KEJTaHUEM

HCIBITATh CaMbI€ CTPAIIHBIC MYKH.

Jns denumutarel MAJIOCTh B TOM, YTO POABI HACTYNHUIW 1O JHS

Ka3HH.

(15, 1-2) Circa Felicitatem vero,
et illi gratia Domini eiusmodi con-
tigit. Cum octo iam mensium ven-
trem haberet (nam pregnans fuerat
adprehensa), instante spectaculi die
in magno erat luctu, ne propter ven-
trem differretur (quia non licet pre-
gnantes poenae repraesentari) et ne
inter alios postea sceleratos sanc-
tum et innocentem sanguinem fun-
deret.

‘Uro no denuiurarsl, TO BOT Kakas MHU-
nocTh l'ocniona Beimana u ei. Tak kak
oHa Obl1a y>Ke Ha BOCBMOM Mecsitie (Be/b
CXBaTHJIU ¢¢ OCpEMEHHOI), TO Tep3a-
JIach TIPU MPUOIVOKCHUN JTHS 3PEITUINa:
Kak OBl U3-3a OEPEeMEHHOCTH [ee Ka3Hb |
HE OTJIOXKUIH (IOTOMY 4YTO 3ampe-
IICHO OEpPEMEHHBIX IOJIBEpTraTh Ka3HM)
M Kak OBl HE TPUIILUIOCH € MOTOM IPOo-
JIUTH CBITYIO U HEBUHHYIO KPOBb CPEIH
MIPOYMX MPECTYITHUKOB .

CaTyp TOXE NOJTYYHJT Ha apCHE UCIIOJIHCHUE CBOCTO KEJIaHUS.

(19, 4-6) Saturus autem nihil ma-
gis quam ursum abominabatur; sed
uno morsu leopardi confici se iam
praesumebat. Itaque cum apro sub-
ministraretur, venator potius qui il-
lum apro subligaverat, subfossus
ab eadem bestia post dies muneris
obiit; Saturus solummodo tractus
est. Et cum ad ursum substrictus
esset in ponte, ursus de cavea pro-
dire noluit. Itaque secundo Saturus
inlaesus revocatur

‘A Caryp HMYero Tak He CTPAIIIIICS Kak
MeJBe/s, HO O)KM/JaJl MTHOBEHHOI I'-
Oenu oT 3y0oB neonapaa. M BoT, korna
€ro OT/aJM BEIpio, a TOUHee, BEHATOp
K BEIIPIO €ro MPUBSI3aJ, TOT JKE CaMbIil
3Bepb MOAJEI KIBIKOM BEHATOPa, U TOT
CITyCTSI HECKOJIBKO JIHel ymep; a Carypa
BEIpb TOJIBKO mportamui. Y xorna on
OBLT IPUBSI3aH Ha MOCTY, MEJIBEIb HE 3a-
XOTeJI BBITH M3 MOJBaja, U TAKUM 00-
pazom Caryp BTOpOii pa3 BO3BpaIaeTcs
HEBpEIUM .

HMPOHMYECKH: ‘TIONy9UTh 3Bepel B Jap’, T. €. IOTyUYNTh B Aap N30aBIeHNUE OT HUX; WK
‘COKOHOMHUTB 3BEpe’, T. €. IUIIUTHCS BCTPEUN C HUMH.
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(20, 1-2) Item Saturus in alia porta
Pudentem militem exhortabatur di-
cens: “Ad summam?”, inquit, “certe,
sicut presumpsi et predixi, nullam
usque adhuc bestiam sensi. Et nunc
de toto corde credas; ecce prodeo
illo, et ab uno morsu leopardi con-
summor”.

Et statim in fine spectaculi leo-
pardo obiectus de uno morsu tanto
perfusus est sanguine, ut populus re-
vertenti illi secundi baptismatis tes-
timonium reclamaverit: “Salvum lo-
tum, salvum lotum™. "’

‘Caryp, cTos B APYTUX BOPOTax, 000aps
BouHa [lynenra Takumu cioBamu: «Beé
TOYHO TaK, KaK s NPeIBHIET U MpescKa-
3aJI: HU OJMH 3Bepb MEHSA J0 CHX IOp
He TpoHyd. W Temeps BceM cepanemM
BEpb: BOT, ceifuac s BBy TyJa U OT of1-
HOTO yKyca Jeonap/a MmoruoHy».

U ToTuac, B KOHIE Npe/CTaBICHHUS,
OpOILICHHBIIT JIeonapy, OT OJHOTO €ro
yKyca OH OBbII Tak 3aJIUT KPOBBIO, YTO
KOIJia TPEACTAI Mepes TONIOi, OHU 3a-
CBHETEIBCTBOBAJIN €0 BTOPOE Kpellie-
Hue kpukamu: «C nerkum napom! C ner-
KUM Tapom!»’

[leprietys, toHas M HecrnOaeMasi, HAaXOAUTCS B CTOJIb 0COOOM COCTOSI-
HHH, YTO HE MCIBIThIBACT OOJIH, HE 3aMEYAET, YTO JAuKast OyHBOIHIIA MO~
HslIa ee Ha pora U OpocHiIa 03eMb, HO O] KOHEI[ OHA caMa HAIPAaBJIseT

cebe B TOopJI0 M€Y Iiaguaropa.

(21, 9-10) Perpetua autem, ut alig-
uid doloris gustaret, inter ossa con-
puncta exululavit, et errantem dex-
teram tirunculi gladiatoris ipsa
in iugulum suum transtulit.

Fortasse tanta femina aliter non
potuisset occidi, quae ab immundo
spiritu timebatur, nisi ipsa voluis-
set.

‘A TlepneTtysi, mOTy4YUB yaap mo KOCTH
(4100 M eif ucupITaTh MYKY), BO30IIHIIA
1 cama HETBEPAYIO PyKy HOBUYKA-TJIa M-
aropa Harpasuia cede B ropio.

BbITh MOXKET, CTOMb BETMKas KCHILUHA,
KOTOpO# cTpamuics HEYUCTBIH AyX,
He MoIJIa ObITh YOUTa NHAYe, HeXKEITH TaK,
KaK cama TOTO MoyKenana’.

O CarypHuHe TakKe €CTb BECbMa IIPUMEYATENIbHBIM pacckas. DTOT
MOJIOION YEIIOBEK JKaXKAJ CJIaBhl MyUCHHKA, TPUIEM HCIOTHEHHUE €TO

KCJIaHUA TMTPEABOCXUIINACTCA TaK:

17 Jleonapz, BEpOSITHO, Cpa3y pa3opBasl COCY/bI Ha Il1€€ MyUYE€HUKa, U TOT OMBUICS

COOCTBEHHOI KPOBBIO.
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(19, 1-2) Sed qui dixerat: “Petite =~ ‘Ho Tot, Kto cka3zan: «IIpocure —u no-
et accipietis,” petentibus dederat  myumTe», AaK NPOCSIIUM TOT KOHEI], Ka-
eum exitum quem quis desideraverat.  KOTO Ka)/blif Jkesalt.

Nam si quando inter se de marty- Tak, korja oHH, ObIBAJIO, OecenoBaIn
rii sui voto sermocinabantur, Satur-  Mexay co00i 0 TOM, KaKo# y Koro ooet
ninus quidem omnibus bestiis velle MydeHu4ecTBa, CaTypHHH MPU3HAJICS
se obici profitebatur, ut scilicet glo- B cBoeM »eJlaHUH OBITh OPOIICHHBIM
riosiorem gestaret coronam. BCEM 3BEPsIM, JIOJDKHO OBITh, pajiu CTsi-

JKaHMsI BEHITA BSIICH CIIaBbI .

U BOT KaK 1 ATO KXenaHue HCIIOJIHUIIOCH, €CJIM MBI CJICAYEM 06H.[erI/I-
HATOMY HBIHC TEKCTY U €0 IOHNMMAaHUIO!

(19, 3) Itaque in commissione spec- ‘U1 BoT, B Havase oH caMm 1 PeBokar, moa-
taculi ipse et Revocatus — leopar- ~ Bepriuuecs HarnaeHHIO Jeonap/a, ObUn
dum experti etiam super pulpitum UCTEp3aHbl HA MOMOCTE CIIC M M-
ab urso vexati sunt. BezeM’.

TakoB MJIM MTOYTH TAKOB TEKCT OOJIBITMHCTBA PYKOIHCEH ¥, 38 KOTO-
pPBIMU CllelyeT U OOJBITMHCTBO M3/aTeliel U mepeBoguukoB . Tem ca-
MBIM, OHU MIPUHUMAIOT NpucoeauHeHue PeBokara k CaTtypHuHyY, U TOT
M0JTy4aeT WM pa3JieNsieT Ty y4acTh, Kakyto npocun y ['ocniona CarypHuH.

18 jpse et ] St. Gallen 577, BL Cott on Nero E. I, BL Cott on Otho D. VIII, Bib. Nat.
17626, Salisbury Cathedral 2210lim Fell.4. om. Monte Cassino 204, Ambrosiana
C. 210.

leopardum ] BL Cott on Otho D. VIII, Bib. Nat. 17626 leopardo Monte Cassino
204 (-0s ucnpasieHo B ctpoke B Ambrosiana C. 210) leopardus BL Cott on Nero
E. I leopardos St. Gallen 577.

experti ] St. Gallen 577, BL Cott on Nero E. I, BL Cott on Otho D. VIIL, Bib.
Nat. 17626, Salisbury Cathedral 2210lim Fell.4. expertus Monte Cassino 204, Am-
brosiana C. 210.

vexati sunt ] St. Gallen 577, BL Cott on Nero E. I, BL Cott on Otho D. VIII, Bib.
Nat. 17626, Salisbury Cathedral 2210lim Fell.4. erat vexatus Monte Cassino 204;
Ambrosiana C. 210.

19 [Musurillo 1972 1: 126; Bastiansen 1987: 446; Amat 1996: 254; Formisano 2008
(2013): 122; Heffernan 2012: 337, Bremmer; Formisano 2012: 23 (mepeBon J. Farrell
and C. Williams), 31 (mepenevarka kputuaeckoro nzganus Van Beekes 1936)].
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Ho B 1Byx Bakneiimx pykonucsax u3 Monre Kaccuno u AMOpo3uana
(Monte Cassino 204; Ambrosiana C. 210) cioBa ipse et (‘oH cam H...")
OTCYTCTBYIOT, CKa3yeMO€ B €IMHCTBEHHOM, & HE MHOYKCCTBCHHOM YHCJIC,
U BpeMsI CKa3yeMoro He mepQexT, a mmockBammnepdext. Torma momyda-
€TCsl MHas KapTHHA:

(19, 3) Itaque in commissione spec- ‘U Bot, B Havaie npencrapicHus Ha Pe-
taculi Revocatus — leopardum ex-  Bokara OpOCHIICS JICOTIapy, a MpesK/ie OH
pertus etiam super pulpitum ab urso OBLT UCTEP3aH Ha MMOMOCTE €IIe M MeJI-
erat vexatus. BesieM .

[omydaercs, uto xenanne CaTypHUHA HCIONHSIETCS A PeBokara,
a4to ctanoch ¢ CaTypHUHOM, HEH3BECTHO. DTO MOCITYKIIO OCHOBAaHHEM
OTBEPrHYTh YTCHUE MYCTh M HauOOJIee aBTOPUTETHBIX, a [IABHOE, HE3a-
BHUCUMBIX PYKOIIUCEN.

Opnako cTapble U3/1aTeNN B TOW WM MHON Mepe YUNTHIBAJIN 3TH YTe-
Hust. Tak, Teker B nznanun @panku e Kapanbepu [Franchi de” Cavalieri
1896: 142] ciemyet OOJBIIMHCTBY PYKOIIMCEH, HO B arrapare BMECTO ipse
et Revocatus ipeamnaraercs ipse cum Revocato... expertus... erat vexatus
(‘Ha Hero camoro ¢ PeBokaTom Hamai Jieomap... Ipexkae OH ObLT pac-
Tep3aH meaBeaeM’). CXomHbIM 00pa3oM MOHSJ 9TO MECTO M CO3/aTellb
IpevecKoi BEpCUH.

‘Ev apyfl yodv ti|g Bempiog avtog ‘B camom ferte, B Hauase mpecTaBiIeHNs
petd Peovkdtov mdpdaiy Vmépel-  oH caM ¢ PeBokaTtoM BbIAEpIKas Hamaje-
vev aAG Kol DoTtepov €ml TG ye@V-  HEE Jeomnap/a, a IOTOM Ha OMOCTe ObLT
pag VIO GpKoL dtecmapdyon. pacTep3aH elie 1 MeiBeieM’.

B sTom BapumaHTe sieonap HamaaeT Ha 000UX, a MEJIBE/Ib HAIa IaeT,
noxoxe, Ha ogHoro CarypuuHa. M cka3aHO, KaKOB MOPSAOK JICHCTBUMN:
MeZIBe/lb HaMaAaeT ‘ToKe’, ‘TIOTOM’, UeMy B Ha3BaHHBIX JIByX JIATHHCKHUX
PYKOIHCSAX MPOTHBOPEYHT IUTFOCKBAMIIEPEKT.

Co3znmarens rpedeckoli Bepcuu b0 uMen mnepes; co00K PYKOIUCH
C €JUHCTBEHHBIM YUCJIOM CKa3yeMoro u npussil, kak u @panku ne Ka-
BaJibepH, penieHue oobeanHuTh CatypHuHa ¢ PeBokarom, nbo mepes
HUM OBUT BapUaHT, OTIUYHBIA OT pykonrcn Monte Cassino wim Ambro-
siana, ¥ TpeK ONpeelIiCHHO CYMTACT HAMaICHUE MEIBEIS — MOCIICTHUM.
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ABTOp Ipe4ecKoil BEpPCUH MBITAJICS MOCTPOUTH HEMPOTUBOPEUUBYIO
KapTUHY, HO He npeycnen. Pesokar u CaTypHUH BMeCTE BbLIEpKaJIU Ha-
MajieHue Jieonap/a, a MeJIBelb nomom pacrepsan ogHoro CarypHuHa?
W gto0 cranock ¢ PeBokarom: you s ero neonapa? Eciu Het, To moueMy
ero HeT Ha moMocTe BMecte ¢ CaTypHHHOM?

I'pek, BOZMOKHO, HE MMEJ MPEACTABICHHUS O TOM, KaK yCTPAHBAIOT
TPABIIIO JIIONIEH 3BEPbMH, 3TO OBLIIO pUMCKOE pa3BiiedeHue. OH HE cOomo-
cTaBuI npoucxoauBiiee ¢ CaTypHUHOM ¢ TeM, 4To mpoucxoauio ¢ Ca-
TypOM, Ha KOTOPOT'O BBIIIYCKAaJIK BEMPSI, IOTOM MEJABEAS U, HAKOHEL, JIe-
ormapna, co3masas Bce Oombllee HampspKeHHE. M He ayman o ToM, 9To
3Bepeil HeMb3s BBIITyCKaTh OECIIOPSIIOYHO: BE/Ih BBIITYCTUB OJHOBPEMEHHO
JICOTapI0B U BEIpell, MOXKHO OCTaBHUTH INIAINATOPOB Oe3 paboThI, a Tpe-
CTYITHUKOB 0€3 Ka3HH.

I'pek, xak ¥ COBpeMEHHbIE MEPEBOAYMKH, HE TIOHUMAII, YTO COMMIS-
S0 03HAYAET HE MPOCTO ‘HAYalo’, HO 3aBSA3bIBAHME KAKOTO-TO B3aMMO-
nevctBus. Commissio 03HAUAET TAKXKE ‘COCTSI3aHUE, UTPHI, IIPOBEICHNE
Wrp’, a IEPEHOCHO ‘cocTaBieHne TekcTa’. CIoBOM, commissio B JaHHOM
cllydae TOBOPHT HaM HE O Havaje, a O XOJIe MPEACTABICHHS, B CLICHAPHU
KOTOPOTO ObLI ONpeAe/eHHbINH MOPSI0K BHIYCKAaHUS Ha apeHy 3Bepei
oo BOCXOZ[ﬂIHeﬁ CTCTICHU CBUPCIOCTU U OITAaCHOCTH. BI/IILI/IMO, rpeuccKkas
BEpCHs BCE e MPENCTABISAET COOO0 TIEPEBOJI, XOTSI M HE HEMPEMEHHO Ha-
rero Texcra. Kak 9acTo 1emaoT mepeBOIIMKH, TPEK IIEPEBOIIIT JIOKATBHO,
HaBOJIS TOPSIIOK B TIpeIeNiax MPeIOKEeHUs, HO He COOTHOCS €T0 C O0IIeH
KapTHHOH OIHCHIBAEMBIX COOBITHI. ECiti ObI OH (M COBPEMEHHBIC YUCHEIC)
00paTuiiv BHUMaHKE Ha TO, YTO MpoTUB Carypa ObLI BBIYIIEH CIIepBa Be-
pb, TOTOM ME/IBE/Ib, a Jieonap OblI OCIEAHNUM, OHU Obl HE OTMaXHYJIUCh
OT TUTIOCKBaMIIiep(heKTa U He «BBITYCTHII» ObI MEJIBEIIS TOCIIE JIeoap/a.

Bossparumcst k Carypauny. Ero sxenanne nocrarbes pa3HbIM 3BEpsIM
MIPEAIoJIaraet, YTo HaraJeHHe IIepBOTO TN JaXe NIBYX 3Bepeil He TpH-
BeZeT K ru0eNn, 4To Tep3aHue MPOJODKUTCS, YTO MYYCHUK OyIeT BbI-
3BaH Ha apeHy CHOBA JJi HOBOTO HamaJeHus. DTO YK€ TOBOPUT HaM
u O TOM, 4YTO 3Bepeﬁ BBIITYCKAIOT TOOYEPEAHO, a MYYCHUKOB BbI3bIBAIOT
Ha apeHy WIX OT3bIBAaIOT B CTOPOHY, a IIOTOM CHOBa BbI3bIBalOT. B «Pas-
$10» HECKOJIBKO pa3 PUCYETCS 3Ta CUTYAIHsI, IPUYEM C IOMOIIBIO OTHOTO
1 TOTO K€ CJIOBA.
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Wrak, cHayasa Obl BBIYLICH IUKUN BEpb, HO OH He npuunHuI Ca-
TYPY CE€pPbE3HOTO Bpesia, BMECTO ATOTO YOUI OAHOTO U3 PACHOPSUTENEH
3penumia. [Torom Caryp ObUT MpUBsI3aH HAa TIOMOCTE, HO TENEPh YXKE Mell-
BE/Ib HE 3aXOTEJ BBIXOANUTH U3 CBOCH IEIIEPHI:

(19, 6) Itaque secundo Saturus inlae-  “Takum o6pazom Catypa BTopoii pa3 om-
sus revocatur. 3b16a10M HEBPEILUMOIO’ .

WubivMu crioBamu, Catyp yXOIUT HEBPEIUMBIM C TOTO MECTa, IJIe ero
JIOJDKEH OBIT pacTep3aTh MEIBEb, 6/MOPUYHO, TaK KaK Ha HETO Y)Ke OB
BBIITYIIICH BETIPh, TAKKE HE IPHYMHUBIINAN eMy Bpea.

3HavYeHue ITOro ‘0T3bIBaHUA’ MOHATHO U U3 20, 2—3. D10 paszHble «pa-
YH/IBD) MPEACTABICHUS: €0 YYaCTHUKU MOTYT OBITh 1O TEM WM UHBIM
MIpUYHMHAM OTO3BaHbI C apEHBI U BbI3BaHbI HA apeHy cHoBa. Tak, c [lepme-
Tyn 1 QenUIUTaThl CHUMAKOT OJICK/Y, MX BBIBOJST HATMMHU C HAOPOIIICH-
HBIMH Ha HUX CETSIMH, a IIOTOM YBOJST U TICPCOICBAIOT.

(20, 2-3) Itaque dispoliatae et reti- ‘U BOT, ¢ HUX CHSIM OAEKAbI, HAOPO-
culis indutae producebantur. Horruit ~ cnim Ha HUX ceTu u BbeIBedau. Hapox
populus alteram respiciens puellam Y>KaCHYJICSI, BUJISL, YTO OJIHA JIeBa — IMpe-
delicatam, alteram a partu recentem KpacHa, a Jipyrasl TOJIbKO YTO pOJUIIa,
stillantibus mammis. Ita revocatae n6o U3 ee TPy COYHUTCS MOJIOKO. Tak
et discinctis indutae. Prior Perpetua YTO MX CHOBA 0Mo36aiu W OCIU B Ofe-
iactata est, et concidit in lumbos. Ky Oe3 mosica’.

I'pedeckuil TEKCT A MEPEAavu TaKOro PacIopsiKa PUMCKOTO 3pe-
nuia u3bupaetr BeIpaxeHue avoinedeicol Ty ‘pu3BaHHBIC CHOBA
(20, 3; 7). TepmuHa UIsi CMEHBI PayHJOB TJIAIHATOPCKOTO 00sl y HETO
€CTECTBCHHO HET, U OH JT00aBIIsIeT TAALY, YTOOBI TIepeiaTh TIOBTOPHOCTh
neiictBus. Takas mepeMeHa MOXET OBITh W MEPEJIbIIIKON [T TIIaraTo-
POB, TIepe] CIESTYIONIMM aKTOM CPaXKEHHS, a IS MyYCHUKOB — ITEPephI-
BOM II€pe]l BBITYCKAHUEM JPYTOrO BHA KHBOTHBIX.

Eme ogna Takas «muepenbliika» Hactynaer s llepneryu u ®e-
JIMIOUTATHI IIOCJIC aTaKHu l]I/IKOﬁ 6yﬁBOHHHLI, KOTOpasd MOAHHUMACT HUX
Ha pora, U OHH, IIOMOTasl OJHA APYTOH, MPUBOAAT ceOs B MOPSIOK
U BCTAIOT PSIOM.
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(20, 7) Et populi duritia devicta, re- ‘U1 ObL1a coMIIEHA )KECTOKOCTH TOJIIBL:
vocatae sunt in portam Sanavivariam.  UX omo3éaiu K Bpatam BeDKUBIINX .

BepositHo, npu rnaguaropckux urpax B Kapdarene uepes Porta
Sanavivaria BRIXOOWIN T€, KOMY 3a I'epOWCTBO MyOiMKa IapoBaia
JKU3Hb. B maHHOM e ciydae 3To ObLIa TOJNBKO IEePEIbIIIKa, 3peuIle
MPOAOJDKUIOCH. [ peuecKuil TEKCT U 376Ch CHOBA UCIIOJIB3YET TOT JKE
raroi aveAneOnoav. [IpoTUB JKEHIUH BBIIYCTHINA TOJBKO TUKYIO
OyWBOIIMILY, BEPOSATHO, MApAJIICTbHO JPYTOMY JIUKOMY U OTIACHOMY,
HO HE XWIIHOMY BEHpIo, KOTOPHIH Hamanan Ha Carypa (¥, TOJKHO
ObITh, Ha CaTypHHUHA).

MoskeT 0bITh, CaTypHUH TOXKE OBUT CHOBA BBI3BaH Ha apeHy, OH TOXKE
obu1, Kak u [lepnerys u ®enuurara, kak Catyp, revocatus Ha CIEIYO-
LI aKT 3pemnuma?

B TpakTOBKE CIIOPHOI'O MECTA PELIUTENbHBIN 11ar B BEPHOM HaIpaB-
nennn 120 et ToMy Hazan caennai keMOpumKeKui yueHsiit k. A. Po-
ouncoH [Robinson 1891: 88-90], Ho ocTanoBMIICS Ha monmyTh. Crenys
Monte Cassino 204 u Ambrosiana C. 210, PoOuHCOH HCKITIOUMI ipse et,
COXPaHUII EINHCTBCHHOE YHCIIO TIIATOJIBHBIX (DOPM H, IITABHOE, OTKA3aJICs
CUUTATh revocatus UIMEHEM COOCTBEHHBIM: Y HETr0 3TO MPUYACTHE U Xa-
pakrepusyet oo CarypHuHa!

Torma HamI TEKCT MOTyYaeT TAKOE 3BYIaHHUE.

(19, 3). Itaque in commissione spec- ‘U BOT, Ha HET0, BEI3BAHHOTO 10 ITOPSIIKY
taculi revocatus — leopardum ex-  TpeaCTaBICHUS CHOBA, OPOCHIICS JICO-
pertus etiam super pulpitum ab urso map, a mpeskae oH ObUT HCTep3aH Ha Mo-
erat vexatus. MOCTE elle M MeJBeneM .

Crycrst 65 ner k. Jlanzaru [Lazzati 1956: 35] nunyscst B ToM e
HaNpPaBJICHUH, HO MMOCTYINJ, KAaK HaM Ka)KETCsl, CIIUIITKOM PaJuKabHO.
HckirouuB He TONBKO ipse et, HO U revocatus, OH, KOHeuHo, octaBui Ca-
TypHUHA HaeauHe ¢ U30paHHOW UM yuacTbio. Ho Jlaazatu npeamnono-
JKWII, 9TO TOCKObKY Bbimie (18, 7) PeBokar ynmomuHnazics Bmecte ¢ Ca-
TypoM U CaTypHUHOM, MEPEUCYHK MPUIHCAT Ha MOJNAX UMs Revocatus
Y TIOCTABHJI BOIIPOCUTEIILHBIN 3HAK, OECITOKOSICh O TOM, Ky/a MOJIECBaJICS
9TOT MYYEHHUK. A MPH CIEAYIONIEM IepenuchiBaHnn PeBokar ¢ mosnei



66 Acta Linguistica Petropolitana. 18.1

nepedpaics B TeKCT. OTHOCUTS revocatus k CaTypHUHY, HECMOTPSI Ha 3Ha-
KOMCTBO C jorajakoi Poouncona, JIag3atu He cTai.

3a Bpewms, npomiemiiee ¢ 203 1., Hu PobepTcon, Hu Jlag3aTu U HUKTO
JpYyTroi He IOCMENN YCOMHUTBCS B CYILIECTBOBaHUU PeBokara Kak oTzesb-
HOTO JINLA U TOYUTAEMOTO CBATOTIO.

Mexay TeM 00cToATeNnbCTBAa THOSTM MYYEHHUKOB ITOHUMaroTcs Pac-
CKa34MKOM Kak MUJIOCTh [0cniozia, oTBeuarolas BEICKa3aHHOMY JKEaHUI0
(Caryp, Carypuun, @enunurara) Wid JHYHBIM KauecTBaM (HEOKOJIeOu-
Masi [leprietyst 1 clUIIKOM FOHBIH 17151 3BepoOopcTBa CEKyH/IYI), U TOIBKO
PeBokar He BbICKa3bIBACT HU JKEIAHHM, HU OMACEHUN, HUYETO HE TPE/-
[IPUHUMAET, HUYeM HE XapaKTepu3yeTcs, B TEKCT€ HET HUKAKOIO CyXKJe-
HUS O IPOSABIICHHOH K HeMy Boykbell MUJIOCTH MITH O TOM, KaK ero KOHel|
0TBeYas ero COOCTBEHHOMY 00Ty WJIM XapaKTepy, HO OH MOYEMY-TO BTOP-
raeTcsi B UCHIoJIHeHHe kenanus CarypHHUHa.

B rpeueckoii Bepcuy, T1e HaiiieH U3SIIHBIN BBIXOJ ISl 00bEIUHCHHS
JBYX JIIOJIEH CO CKa3yeMbIM B €IMHCTBEHHOM UHCJIE, OCTAETCsl HEACHBIM,
YeM 3aKOHYHIIOCH 3BepoOOpCTBO 1iisi PeBokara, Belb poKoBas IO rpeye-
CKOH BEpCUU BCTpeua ¢ MefBesieM Kacaercs ogHoro Carypuuna. Mexay
TE€M KOHYMHA MYYEHHKa CTOUT B LIEHTPE BHUMAaHMS PAacCKa3uuKa, U mpo
Ka)KJIOTO HaJI0 CKa3aTh, KAK HIMEHHO OH PACCTAJICS C )KU3HBIO.

XKakmn Ama, puAep>KUBAsICh YTCHUS OOIBIIMHCTBA PYKOIIMCEH, BBI-
CKa3bIBa€T BMECTE C TEM MbICIIb, UTO BCTpauBaHue PeBokara B UCTOPUIO
CarypHHHA CBS3aHO ¢ HEOOXOIMMOCTEIO OTHCATh KOHYHHY 8CeX YIOMsI-
HYTBIX My4eHHKOB [Amat 1996: 254]. 310 BepHo. Ho Benp 3Ta HE0OX0-
JUMOCTh MOTJIa IOBIUATH Ha MpucoeanHeHue Peokara k CarypHuUHY,
TOJIBKO €CIIM O KOHYMHE camoro PeBokaTa HMYEro M3BECTHO HE OBLIO.
A modeMy O Heil HUYero HeM3BECTHO, €CJIM BCE OTH KaTeXyMEHbI ObLIH
B TIOpbME BMECTE M BMECTE IIpeTeplean MydeHuuecTso? Pacckazuuk
TIPUCYTCTBOBAJ IIPH 3BepOOOPCTBE, €r0 IIOBECTBOBAHNE CONEPIKUT IEIIBII
psAa netanei, KOTOPBIX HE NPUAyMarh U KOTOPbIE TOBOPST O MPaBIUBO-
CTH €T0 pacckasa B 11esioM. Mor JIi OH He 3aMETUTh OTCYTCTBHsI PeBokaTa
Ha apeHe? Miu 3aMeTUTh OTCYTCTBHE U, Ha BCAKUI Cillydail, IpUCOeIU-
HuTb ero k Carypuuny? Ensa nu. Ckopee otaenbHbiil PeBokar nossuiicst
MI03KE TIPU COCTABJIICHIH BCETO KOMIUIEKCA BKIIIOUCHHBIX B «Passio» Tek-
CTOB, KOTJIa XHBBIX CBHJIETENEH He ocTanoch. B «Akrax» [lepneryn
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1 enuuuTaThl, COCTABICHHBIX HE paHee V B., OJUIMHHBIE COOBITHS YXKe
MepeKpbIBaeT aruorpaduyecKuii KaHOH, B HUX MOSBIISETCS JOMPOC BCeX
Y3HUKOB, BKJItouas U PeBokara.

MpI oTkazbiBaeMcs B 19, 3 oT yTeHHs OOJIBITMHCTBA PYKOIUCEH U CO-
BPEMEHHBIX KPUTHYECKUX M3JaHui. OCHOBaHMS Ul ATOTO KaK TEKCTO-
JIOTHYECKHUE, TaK U cojepxarenbhble. Kak Obl10 ckazaHo Bbille, PeBokar
KakK UMsI COOCTBEHHOE HE BCTPEYAETCs HU B KIIACCUUECKUX JIATUHCKHUX JIU-
TepaTypHBIX UCTOUHUKAX (B mpenenax 6asel PHI 5), HM B XpucTHaHCKUX
MapTHPHAX Mpex/ie Hamero «Passioy.

Mpsr1 nipenmonaraeM, uro PeBokatr — 310 npo3suiie CarypHuHa, BO3-
HUKIIEE B CUTyallul IOBTOPHBIX BBI30BOB Ha apeHy.

[Tomumo obcyxaaemMoro mecta, PeBokaT ynoMsiHyT BCETO ABAXKIbI:

1. ‘bputn cxBaueHbl MOJIO/IbIe KaTeXyMeHbl: PeBokar n denunurara,
¢ HuM ObIBIIas B pabctse, CarypuuH u Cexynnyn ...” (2, 1). 3necs Pe-
BOKAT — OTACIBHOEC JIMIIO, YTO M 33/1aJI0 Yy YUTATEICH U y YICHBIX BOC-
MIPUSATHE JBYX JPYTHX €T0 YIIOMUHAHUH Ha ThICSYeneTHs. YToObBI co31aTh
u3 «copada» OenuIUTaTH OTACTBHYIO (PUTYPY, BEICKA3bIBAIH IPEIIIONO0-
JKeHue, uto PeBokar Obu1 coxkutenemM DeIuuuTaThl 1 OTLOM ee peOeHKa
(cMm., Hamp., [Bradley 2004: 171-172, Heffernan 2012: 19]). Ho co cTo-
poHbl PeBokara He BUIHO 3a00ThI HU O OEpEMEHHON U pOXKAOILEH mepes
Ka3Hpr0 DenuiuTare, HA 00 OCTAIONIEMCS CUPOTOI0 peOCHKE.

2. Bropoii pa3 PeBokar nosiBiisieTcst y:xe Ha apeHe. Revocatus et Sat-
urninus et Saturus ctaiy rpo3uTs Tomme 3putenei (18, 7). Onnako B Tpex
PYKOMHCSX, a 3TO TPETh UX OOLIero 4yucia, U 4YTo BakHee — ATO He3a-
BHCHMAs TpyIna, Mexxay PeBokarom u CaTypHHHOM HET coro3a et?': Re-
vocatus Saturninus et Saturus, T. €. 1Ba 4enoBeka PeBokar CaTypHUH
u Catyp BMeCTe TPO3MIN 3pUTEISIM i BMECTE ITOCHUTANN KECTaMH 3HAKH

20 O myxe [lepnetyn u otrie ee pebeHKa TaKkKe He TOBOPUTCS HU CJIOBA, YTO BBI3BI-
BAaeT HEJIOYMEHHE, M YUCHbIC BBIJIBUTAIOT CAMbIC Pa3HbIE MPEJIION0KEHH, CM. [Shaw
1993: 24-25; Amat 1996: 31; Osiek 2002: 197-200]. Y Hac ecTh Ha 3TOT CUCT HEKHE
TUIIOTE3bI, HO JJIs1 BOIPOCA O YMCIIE MyUYEHUKOB OTCYTCTBHE Myxka llepnetyn ponu
HE Urpaer.

21 Bib. Nat. 17626, X B., BL Cott on Nero E. 1., XI B. u Salisbury Cathedral 2210lim
Fell.4, XI B.; cMm. kxputnueckuii anmapar Xeddepunana [Heffernan 2012: 120].
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Xwunaputo 2. Eciii 3TO 4T€HHE UCXOTHOE, TO ef JIOJDKHO ObLIO MOSIBUTHCS
B PYKOIIMCHOW Tpaaulvu, Koraa PeBokar BoCpUHUMAJCS KaK OTAEIb-
Hoe Jinio. MIMeHHO Tak OH BOoCHpHHHMAJCS B Oojee MO3IHUX Tpede-
ckHX «Akrax» (He paHee V B.) M B KpaTKO# JJATHHCKOM OOTOCTy)eOHOM
Bepcuu. PeBokaT — MOMHOIIEHHBIA NMEPCOHAX, OH JEHCTBYET, €ro, KaKk
1 BCEX, JIOMPAIINBAIOT, HO BOIPEKH JIOMBICIAM COBPEMEHHBIX YUEHBIX
(1 MyNBTUIITUKATOPOB, Jenatomux mapy u3 denunurarel 1 PeBokara),
OenuuTara Ha BONPOC, €CTh JIM Y Hee MyXK, oTBevaeT: «/la, ecTh, Koero
HbIHE npe3upaio!» (Habeo quem nunc contemno! Acta 1, 4-5). 3nech
OHa yke He ‘copalbiHs’, a cectpa PeBokara, Catyp u CarypHuH — Opa-
Ths (Saturus et Satuminus, duo fratres, Reuocatus et Felicitas soror eius,
cm. [Kitzler 2015: 101])%.

Korpma nuta peus 00 aBropax «Passio», Mbl yKe 3aJ1aBajlCh BOIPO-
COM, KOMY MIPUHAJJICKAT CIIOBa, BBOJsIINE repoeB «Passio». EctecTBeHHO
CYECTh UX aBTOPOM TO K€ JTUII0, KOTOPOMY MPHHAIISKUT «Pacckas» o co-
owsrrusx. Kasanmocs Ob1 «Pacckasy, HaunHaercs B mase 14 cinosamu: ‘Ta-
KOBBI HEOOBIKHOBEHHBIC BHJICHUS CHX OlakeHHEHInX My4eHukoB Ca-
Typa u [lepnieryn, umu camumu 3anvicanabie’. Ho 3To ckopee 3aBepiiieHue,
a He Hayaj0, KpOME TOro, 3aMeTuM, 4To [leprieTys 3anucana He TOJILKO
«Bunenusy.

3HaYUTEIHHO TO3Ke, B 16, 1, Kak ObI 32HOBO CO BCTYIUICHHUSI HAYH-
HaeTcsl pacckas o coObITusax: ‘Utak, mockonbky Jlyx CBATON T03BOIHII
Y TeM caMbIM U3bsBHII CBOIO BOJIIO, YTOOBI 3aMTMCalIM, YTO M KaK MPOHC-
XOJIUJIO Ha UTPaX, TO XOTSI MbI M HEJIOCTOMHBI IPUOABUTH YTO-JTUOO K OTTH-
CaHUIO CTOJIb BEJIUKOU CJIaBbl, Mbl HCIIOIHIEM TO, YTO KaK Obl TIPE/Iu-
caia, u Jake 3aBelana HaM cBsaTeimas [lepretys, noOasisist eie 0aHO
CBUJICTEIBCTBO €€ TBEPAOCTH U BEIUYHS TyIITH .

22 MO>XHO BO3pa3HTh, YTO MPO3BHUIIE OOBIYHO CIEIYET 32 HMEHEM, a 3/1eCh OHO
uMeHH npeumectsyer. OfHAKO HCKITIOUECHHS BO3MOXHbI, 0COOCHHO 1TOKa MPO3BHILE
elle «HEe MPHPOCIO» K MIMEHH.

2 Kak npennonoxuna A. W. llImanna-BenukanoBa, Bepcusi poJiIcTBa BO3HUKAET,
Korzia oOpaleHre XpUCTHAH JIPYT K APYTY Kak K OpaThsM U cecTpaM IepecTaeT ObITh
caMo co00if pasyMeromuMces: ¥ BOCIIPUHUMACTCS KaK yKa3aHHe IMEHHO Ha KPOBHOE
POACTBO.
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Taxkum 00pa3oM, MOMYYaeTCs, 4TO CIOBa O HEOOBIKHOBEHHBIX BHJIC-
HUSIX HE OTHOCSITCSI K OCHOBHOMY ITOBECTBOBaHMUIO Pacckasunka, KOTopoe
HauuHaeTcs TONBKO B IVI. 16, HO 3aBEpLIalOT pacckas O BUJICHUSIX.

A 9TO K€ TIOMeTIaeTCs MKy 3aKITIOUUTEIFHBIMU CIIOBAMHU O HEOOBIK-
HOBCHHBIX BHJICHUSX U Ha4YaJioM pacckasa oueBuna? B 14, 2-3 Ges Bcs-
KOTO Iepexoja coolIIaercss o cMepTu B TiopbMe CekyHaysla 1 MUJIOCTH
k Hemy [ocrmoa, a B miaBe 15 o nmpoucxoausiieM B TiopbMe ¢ Denuuu-
TaTOM U O TOM, B YEM COCTOsIa MUJIOCTh [ 0CTO/1a MO OTHOIIEHMIO K HEH.

W no cruito, 1 1o MbIcIu KpoxoTHas miasa 14, 2-3 u Bes miasa 15 o1-
BevaroT TekcTy Pacckazunka. Kazamock Obl, ©M MecTo B I1aBe 19, rie ro-
BOPUTCS 0 MUJIOCTH, NposiBIeHHOM K Carypy u CaTypHUHY, — O TOM, 4TO
¥M ObLT JaH W30paHHBINA UMHU KOHEIl. A cTUX 0 BuaeHusX (14, 1) npexe-
ctByeT uctopuu CekyHaylna 1o KakoMy-To HegopazyMeHHio. OH Mor Obl
3akaH4MBaTh TaBy 13 — «Bunenue» Carypa—u Bce «3anucku» llep-
[IETyH, B KOTOpbIX «Bunenus» Ileprneryu npencraBUTeNbCTBYIOT 3a Lie-
JI0€ Kak caMasi BaykHasi 4acTb. MOXKHO NPENIONI0KUTh TaKKe, UTO IIEpes
HaMH LIOB OT JAPYroil KOMIO3MLIMHU, HEXKENH Ta, KOTOpas 1O Hac JOLUIA.
A uMeHHO: u3 «3anucok» Ilepneryn Obutn B3sTH «BuaeHus», Bce de-
TBIPE WJIK TOJIBKO MEPBOE U YETBEPTOE, U 00BeNnHEHbI ¢ «Bunennem» Ca-
Typa. Torna 14, 1 3aBepiiaet BooOpakaeMblii COOPHHUK CaMBIX HACYIIHBIX
JUTS Kap(hareHCKUX XPUCTHAH TEKCTOB — HOBBIX TIPOPOYCCKUX BUICHHM.
OT0, KOHEYHO, TOJIBKO 'MIIOTE3a, OJHAKO HaM HE BCTPEYAIOCh HUKAKOH
WHOH TOMBITKH OOBSICHUTH MECTO U CONepKaHue 14 TaBbl, COCTOSIICH
BCET0 U3 TPEX CTUXOB, OIMH U3 KOTOPHIX HE UMEET K JIBYM JAPYI'HMM HUKA-
KOT'O OTHOLICHUSL.

Paccka3 o pomax @enunurarsl (raBa 15) ecTeCTBEHHO BCTpauBaeTCs
npsivo nocie 19, 1. JIea cruxa o CekyHayiie BCTPOUTD B 3Ty IVIaBy TPY.-
Hee, TaK Kak nepBbIil ctux mmaBsl — «[Ipocute n momyunrey, a CekyHmyn
Hu4ero He npocuil. Temarnuecku u pacckas o CekyHaysie BCTpauBaeTcs
B CIOKET O MMJIOCTH, NPOsABIEHHON Borom Kk MyuyeHukam, a Ha HbIHEIl-
HEM CBOEM MECTE paccka3 0 HeM HMKaK He IPUBSA3aH HU K IPEAbLIYILEMY,
HU K MOCIEAYIOUeMy. DTO pe3ylbTaT KaKUX-TO PEAAKTOPCKUX MepeMe-
MIEHUH U KAKUX-TO MOTEPb.

Hano mpusHath, 4To B JiMTeparype o HameM «Passio» 3ameTHO
CTpEMJIEHHE HE YMHOXKaTh CYLIHOCTH, IPU3HABAasl CyLLECTBOBAHHUE JIUILIb
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Heo0XoAUMOro MUHUMYyMa aBTropoB: [leprietyn, Catypa u erie 0aHOro —
6e3piMsaHHOr0. EMy 1 mpunumceiBatoT «lIponory» n «3munory, «Pacckasy
0 COOBITHSIX, IPOAOIDKAIOIINI «3armuckmy» [lepreTyn, a Takke Bce BCTABKH
u cBs3ku. [nsg Hac oueBuzHO, uTO cTWIbL «lIpomora» — «Onunaora»
u «Pacckasza» pesko omnyarorcs. [Ipunucars BHyTpeHHUE BCTYIUICHUS,
KOHIIOBKHU U CBSI3KU OorocinoBy «lIpomoray u «dmmioray Obuio 0bl «Oe-
CTaKTHO», TaK KaK 3TO HE OTBEYAET €ro yUUTEeIbHOU posu. Pacckazuuky
MIPUIIICATh UX, KOHEYHO, MOXHO, XOTS HUYTO 3TOT0 He Tpedyer, Ho 14, 1 —
KOHIIOBKA, ITPOTUBOpeyalnas miany Pacckazunka, — MeIaeT 3To ¢IeNaTh.

Takum 00pa3oM, MBI IIPEJIIONAracM eIie, 0 MEHbBIISH Mepe, OJHOTO
Penakropa niu CocraBurens, BpeMs )KU3HH KOTOPOr'O HEU3BECTHO, a POJIb
COCTOsIIa B PACIIOJIOKEHUH U CBS3BIBAaHUM 4acTell BoennHo. Hampumep,
npeasaputh «Bunenue» Carypa cioBamu: ‘Ho u 6narocinoBenHsiit Cartyp
00Hapo0Ball BOT TAKOE CBOE BUCHHUE, MM caMuM 3amucanHoe’ (11, 1); 3a-
BepLIUTh «Bunenue» Konoil, okasapIeiics BCTYIUIEHUEM K OTOPBaHHBIM
OT CBOETO KOHTEKCTa I1aBaM 14 u 15, u caenarh elie HeCKOIbKO MEIIKHUX
BTOP)KEHUH B TEKCT. BO3MOXKHO, 3TO npuBeio k u3pATuio ucropuu Ce-
kyHnayna u @enuuurarsl (14, 2-3 u 15, 1-7) u3 0CHOBHOIO MMOBECTBOBA-
Hus Pacckaszuuka.

Korna comyuenuka [lepneryn CarypHuHa ctanu 3BaTh PeBokaTom,
9TOOBI OTIUYATh €T0 OT MHOTOUMCIIEHHBIX COMMEHHUKOB >, K clloBaM Sa-
turninus et Felicitas, conserva eius 1o00aBWiIv B Hayaje Tekcra: Revoca-
tus Saturninus et Felicitas conserva ‘PeBokar CarypHuH u ®denuiurara,
paObIHA OTHOTO ¢ HUM X03suHa’. [locTaTouHO 100aBUTH ef MeXIy Re-
vocatus Saturninus, Kak 3To CeJIaHO ObLIO B CLIEHE BBIXOJA HA apeHy, —
Y TIOSIBUTCSI €11Ie OJIMH MEePCOHAX ATOM TpaMbl.

Ecam MBI mOCMOTpUM Teneph Ha CIUCKH Kap(pareHCKUX MYy4YeHH-
KOB, MbI YBUAMM, 4T0 PeBokar u CatypHuH / CaTOpHUI YIIOMHUHAIOTCS
Bceraa psinoM. Tak, B Incipit narnuckolt pykormcu Einsiedeln 250, e

24 mst Camyprun ObII0 Upe3BEMaliHO TOIyisipHo B KapdareHne u okpecTHOCTSIX
(OHHX eNHCKOIOB B Kap(hareHCKOM CHHOJAIBEHOM COOpaHUH OKa3bIBAeTCs YETBEPO,
cm. Cypriani Epistulae, 54 ad init.). PactnipoctpaneHHOCTh nMeHH B Kapgarene mo-
JKeT OBITh CBfi3aHA C TeM, YTO IVIaBHOE (uHHKHIickoe 6okecTBO Kapdarena B pum-
ckuit mepuox 66UT0 0TOXAECTBIEHO ¢ CaTypHOM.
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YHOMSAHYTHI He Toabko Ilepnierys u @enunurara, Mol BUaInM ‘PeBokara
Carypuuna’: Passio Sanctorum Revocati Saturnini Perpetuae et Felici-
tatis in civitate tuburbitana minore. 1 B «aHHOTAIIM) TPEUECKOIl BepcHn
¢urypupyer ‘Caropuui PeBokar’ ¢ yxe 3aKperjeHHBIM TOCTIO3UTHB-
HBIM MECTOM IIPO3BHUINA, U B HAAIUCH W3 BU3AHTHIICKOW Oa3miuku V B.
guraem: SATV(R)N(INVS) REBOCATVS.

ToBapui o padbctBy Denunurarsl He BbigyMaH. OH CylIecTBOBAII,
ero 3Banu CaTypHHH, a IPO3BaIM ero PeBoKaToM, Tak Kak JJis UCIIOIHEe-
HUSL €TO votum martyrii Hy*HO ObLI10, YTOOBI OH OBIT HEOTHOKPATHO re-
vocatus Ha apeHy. TakoB HENOCPEICTBEHHbIN CMBICI ITPO3BULIA, JTAHHOTO
CarypHuHy 3a ero nogsur. O CopTUBHBIX ¥ BOMHCKHUX €r0 KOHHOTALUAX
cM. Hxe Hai Postscriptum.

Mexny Tem y XeddepHana Takke BO3HUKIIA MBICIb O XPUCTHAH-
CKOM CHMMBOJINYECKOM 3HaYeHUH Npo3Bulll PeBokara u denunurarsl. M
®enuuurara, yto 3HAYUT ‘CyacThe’, TEPOUHS], C €T0 TOYKU 3PEHUs, 10~
Jy4ujia u3-3a TOTO, YTO CYACTINBA ObUTAa POAWTH A0 THS UTP U MpeTep-
[eTh CTPACTH C XPUCTHAHAMHU, a He IpecTynHuKaMu. OJHaKO KOTHOMEH
Felicitas ne "HAMBUYaJIeH U HE TO, YTO HE YHUKAJIEH, HO 3TO OAMH M3 ca-
MBIX 4acThIX (458 3aCBUAETENLCTBOBAHHBIX CIIy4aeB) KEHCKUX KOTHOME-
HOB, BO3HUKIINX B neprox Mexxay 100 r. 1o H. 3. 1 400 . H. 3. [Nuorlu-
oto 2021: 251]. O PeBokare XeddepHan monaraet, 4To TaKoil KOTHOMEH
JlaH eMy IIOTOMY, YTO KaK XpUCTHAaHUH OH OTO3BaH C TOPHOI JOPOru rpexa
W Npu3BaH Ha jjopory Bepsl [Heffernan 2012: 23]. Heuero u roBopuTh, 4TO
KOTHOMEH Perpetua 9acTo MPeCTaBIICTCs KaK HENb3s Ooyiee yMecTHasI
XapaKTepUCTHKAa HEOOBIKHOBEHHOH JIMYHOCTH MOJIOAOHN KEHIUHBI: OHA
MOCTOSIHHA, TBEP/Ia, HEeMTpekJIoOHHA. Ho kak Obl HU MOIXOUIT €i 3TOT KOT-
HOMEH, HEJIb3sl COpachIBaTh CO CYETOB CYIIECTBOBAHHE €IIIE 10 MEHBIIEH
Mepe Tpex aecsaTtkoB IleprieTyi, B ToM uncie Heckonbkux B Kapdarene,
0 IyLIEBHBIX KaYeCTBAaX KOTOPBIX HUYETO HEM3BECTHO .

2 Tlo marubM [Kajanto 1965: 98 = Nuorluoto 2021: 46] 9T0 MMs BCTpeyaeTcs B SITH-
rpaduke 29 pas, o anexrponHou 6aze EDCS = Epigraphik-Datenbank Clauss/Slaby,
http://www.manfredclauss.de 32 pasa. 1. KasaTo (Tam xe), He 00HapyKHUBAIOT yM-
HOKEHMsI HocuTenel korHomeHoB Denunurara uian [lepnerys nocie npocnaBieHus
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XOTs1 TONKOBAaHHE KOTHOMECHOB, KOTOPOE OBl HE YYUTHIBAJIO AHTPOIIO-
HUMHUYECKOU MPaKTUKN COOTBETCTBYIOLICTO MECTA U BDEMCHHU, CJIMIIIKOM
MIPOM3BOJILHO U CHEKYISTHBHO, TEM HE MEHee 001He cooOpakeHus Xed-
(bepHaHA O BO3MOKHOM 3BYYaHHH UIMEHHO PeBokara Omm3ko Hamemy: «Ta-
KuM 00pa3om, 3TH uMeHa [PeBokar u @enunurara. — H. b.] Toxe QyHK-
MUOHHUPYIOT KaK PUTOPUUCCKIE CUTHAIIBI, IPEAIIONATaOIINe, YTO JTaHHAS
XPUCTUAHCKAs OOIIMHA UCTIONB3YET UX JIJIsl IPOTUBOMIOCTABICHHS CBOCH
UACHTUYHOCTU TPAAULUOHHON pUMCKO». O6 3TOM, MIPUMEHUTEIBHO
K Halllel TPaKTOBKE 3HAYEHUs] KOTHOMEHa, CKopee arHomeHa, ‘PeBokar’,
cM. Hamt Postscriptum.

Ha sToM MoHO OBUTIO OB OCTaHOBUTHCS, M30paB B 19, 3 uTcHHE
He OOJIBIIMHCTBA PYKOIMMCEH, HO ABYX JIy4YIIHX — AMOPO3HAHCKOM
1 MoHTeKacCHHCKOM, 03 ipse et M ¢ TAKIMU TIIArOJIbHBIMHU (HOpMaMH, KO-
TOpBIE OTBEUAIOT NOPSAKY IPEICTABICHHUS: BEIIPb — MEABEAb — JICOMap/.

OnHaKo ecTh AOMOJHUTENbHAS BO3MOXXHOCTh «CIACTH» U ipse ef,
U CIIMHCTBEHHOE YUCIIO CKa3yeMoro.

Kak HaM mpencTaBisieTcs, MbI IMEEM JIEII0 C Pa30MICAIINMHUCS PYKO-
MUCHBIMA TPAIUINSIMU, KaXX1asi U3 KOTOPBIX C TEM WM WHBIM YCIIEXOM
Ooporack ¢ HEMTOHATHBIM ipse et. MOHTEKacCUHCKas pyKOIICh 1 AMOpO-
3uaHa n30aBUIIKCH OT ipse et, COXpaHsisl GAMHCTBEHHOE YMCIIO CKa3yeMOro
U, TEM CaMbIM, OOIIYI0 PETUTHO3HYIO UACI0 U30PAHHOM «I10 00Ty KOH-
YUHBI. B OCTAIbHBIX PYKOIIUCSAX «CHAcan» caMy HUJCH0 MYyUYEHHYECKHIX
Axmog, KOTOPBIM Ha/JICKaJIO TIOBEAATh O KOHUYMHE BCEX Y3HHUKOB. I103-
TOMY CIIOBOCOYETAHHUE ipse et revocatus WHTEPIIPETHPOBAIN KaK OTHOCS-
mieecs K AByM JitoaaM — CatypHuHY (ipse, ‘on cam’) n PeBokary, 4ucio
CKa3yeMOoro IOMEHSUIM Ha MHOXKECTBEHHOE, a IJIIOCKBaMIIEP(PEKT HE Ka-
3aJICAd 4YeM-TO Ba)KHBIM, ITOTOMY YTO HM TPABJIM 3BEPbMH, HH MOPSJIKA

OTUX MYYCHHII. B cBete HO,HO6HBIX JAHHBIX CUATATh OTH KOTHOMCHBI 0COo0BIMHU Xpu-
CTHAHCKHUMU IIPO3BUIIIAMU 3aTPYAHUTEIIBHO.
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9TOW TPABJIH yXKE HUKTO ceOe He MpeACTaBisul. Tak 3TH TEKCTHI pa3o-
utuck. Ho mosiBnenue ipse et nepen Revocatus MOXKET UMETh CMBICIT
Ha TOM JTane >KM3HU MUChbMEHHOU Tpaauiuu, Korjna npossunie Caryp-
HUHA OBUTO MOAAHO TaK, KAK 3TO OOBIYHO JICTAH IPEKH, «HA TPEUCCKHIH
MaHepy, YTO B JBYSI3BITHOM COOOINECTBE XPHCTHAH ITEPBBIX BEKOB HEY-
IUBHUTEIBHO.

I'pexu cucTeMaTHUECKU COSAMHSIIN UM U IIPO3BUILIC APTHKIIEM U CO-
F030M «i», Hanpumep: Tyvatiog, 6 kai @go@opog ‘Uruaruii, Ha3pIBAEMBbIit
takke boroHocrem’ (TakoBo Havyaio Beex ITocmanuii aHTHOXHUHCKOTO eI~
ckoma). Mmu: Toonmog o xai Katdeag (J. 4.J. 18, 35, 2), 9o MOKHO TIepe-
nath kak ‘Uocud, on sxe n Kanada’, unu ‘Uocud, npo3pannslit Kanagoii’,
wi ‘ot Mocud, xotopsiii Kanaga’, mockoibKy Mpo3BHIIA MO3BOJSIIH
OTJINYaTh COUMCHHUKOB. Takoii crioco0 mepeaarh TOMOTHUTEIFHOE HMs
HE MPUMEHSUICS ISl CTAHAAPTHOTO KOPTEXKa npeHOMeH — HOMeH — KO2HO-
MeH, HO 3aMMCTBOBAJICS MHOT/IA U JIATHHCKMUMHU aBTOPAaMH, C 3aMEHOH ap-
THUKJIA (2 KCXOTHO MecTonMeHHs) Ha qui. Tak, Kunpuan — kapdareHckuii
(1) emuckon — xapakrtepusyer cebst camoro, kak Cyprianus qui et Thas-
cius ‘Kunpuan, nmenyeMsiii Taxke Tacimii” (Epist. 66).

[peanonaoxuM, IpH JJATHHCKOU miepeaade avtoc (T. €. Zotopvivog) O
kol Peovukdtog He CyIIECTBYOMIHIA B JATHHCKOM apTUKIIb, €CTECTBEHHO,
omyckaetcs. [lomyuaercst «ipse (= Saturninus) et Revocatusy, iBa 4eino-
BEKa BMECTO OHOTO.

Kakne-to rpedeckre TOKyMEHTB MOTIIH CYIIIECTBOBATH 10 CO3/IaHHSI
HAIIIETO JIATUHCKOTO TeKCTa: O(UIHaIbHbBIE TOKYMEHTHI JOIPOCOB, IPY-
THE CBUJICTEIBCTBA OUCBH/ILICB, IIMChMa O IPOUCHICIIINX COOBITUAX. Mor
JlaKe CYIIeCTBOBATh JAPYIOi IPeYeCcKHil pacckas 0 COOBITHAX, a HE TOT,
YTO MBI UIMEEM HbIHE B YHUKAJIbHOI PYKOIIUCHU Ipedeckoro «Maptupus».

Torma, Ha ocHOBe AMOpo3raHckol 1 MOHTEKaCCHHCKOM PyKOTIHCEH,
HO YYHTHIBas M I'PEUECKUi criocod BBOIWUTH MPO3BHIINA, MBI COXPAaHUM
ipse et v ipounTaeM cropHoe mecto (19, 3) rak:

Itaque in commissione spectaculi ‘U BOT, Mo MOPAAKY NpEICTaBICHHS,
ipse et Revocatus leopardum ex-  uMeHHO Ha Hero, [po3BaHHOTO| PeBo-
pertus etiam super pulpitum ab urso KaToM, Opocuiics eonap, a Npexae OH
erat vexatus. ObLI HAa MIOMOCTE UCTEP3aH €lIe U Mel-

BeleM .
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Urak, MonoapIx KarexyMeHOB ObuI10 yeTBepo: [lepretys, CaTypHuH,
Oenumurara u CexyHayn (wieHsl ee familia B impokoMm cmbicie). OHI
OBLTM CXBau€HBI, TPOE JOKHIIHU JI0 JTHS 3BepobopcTBa, CaTyp mpuiien
K HAM ¥ OTIPABWJICS C HUMHU Ha Ka3Hb. A nipo3suinie CarypuuHa — PeBo-
KaT — 3aKWJI0 CBOEH COOCTBEHHOU JKM3HBIO, OH CTAJ TIOYUTAEMBIM CBSI-
TBIM, [IPEUMYIICCTBCHHO B aQpUKAHCKUX CTpPaHAX, TNE KUBYT CETOMHS
MOYTH BCE, KTO B YECTh a(hPUKAHCKOTO CBATOrO HOCUT 3TO UMs. Sl HE u3-
y4ala BOIIPOC O TOM, KTO MpUYUCIHI PeBokara K 4yepHbIM JtonsaM Ad-
PUKH. BOBMO)KHO, 9TO 6I)IJ'H/I MUCCHUOHEPLI, KOTOPBHIC UCIIOJIB30BaJIU B IIPO-
noBe i 00pa3 paHHEro My4eHHUKa M pada-adhprKaHIa JUIsl, TAK CKa3arh,
«HATypaJH3allim» XPUCTHAHCTBA CPEAN MECTHOTO HaceleHus1. B Tom, uto
B HACTOSIIEE BpeMsI OONBIIHHCTBO PeBOKAaTOB — 3TO uepHOKOKHE adpu-
KaHIIbI, 4TO OOJBIIMHCTBO U3 HUX JKUBET B TaH3aHUU, MOYKHO YOCAUTHCS
B UHTCPHCTEC, ITIAAd Ha TCX, KTO HOCUT CETOAHS 9TO UMH.

P.S.

XOTs B KJIACCHUECKUX JIUTEPATYPHBIX TEKCTaX MMs MU MIPO3BUIIE
PeBokar He BcTpedaeTcs, SnurpapuuecKiue HCTOYHUKHI OKA3bIBAIOT, YTO
TaKoe MPUIACTHE MOIJIO UCTIONIB30BATHCSI TEPMUHOIIOTHUYECKH KaK CBOCTO
poxa 3BaHKe. JTO MOKA3bIBACT dSNHUrpaduKa UMIIEPCKOTO MIepHoaa. 31eCh
MBI HE MOXXEM BXOIUTH B 00CY)KICHHUE BCeX ANHTrpadrueckux PeBokaToB
C HaJEKHBIMH WIH NPOOJIEeMaTUUHBIMU YTEHUSMH, JaTUPOBAHHBIX WIIH
HE JaTUPYEMbIX HaJamucel. YKakeM JIMIIb Ha TPU HaIHCH, HAa KOTOPbIE
oOparui Moe BHUMaHHE YYacTHHK Hamrero cemuHapa B. B. CrenaHoB.
B crmucke mo6ex CkupTyca — BO3HHUIIB! KBAAPHUTH M3 KOMAH B! OCIIBIX, He-
OIHOKPATHO MOOEKIABIINI Ha COCTA3aHUAX, HaUMHAs ¢ 13 T. H. 3., miepe-
YHCIISIETCS, CKOJIBKO Pa3 OH MPHUIIIEI IIEPBBIM, CKOJIBKO pa3 OH ObLI revoca-
fus, CKOJIBKO pa3 MpHILIEN BTOPBIM U CKOJIbKO pa3 TpeTbuM [ILS 5283 = CIL
6,2: 10051]. Tem cambIM, TO3ULHS Fevocatus YeM-TO YCTYTIAeT IEPBOMY
MECTY, HO BCE-TAaKM OKa3bIBACTCS BhINIE BTOPOro. CHHOHMMUYHBIM OKa-
3BIBACTCS TEPMUH remissus — ‘TIOOCMBIIUH 1TOCIIe BTOPHYHOTO 3a0era’.
OO6cTosITeNBCTBAa BTOPOTO 3a0era, KOTOPOr0 MOIJIH TpeOOBaTh 3pUTEIH,
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pa3MaxmBasi IJIaTKaMH, 10 KOHIA He sicHbl. Ho 3TO Bece-Taku Jryudrie BTO-
poro mecta (cm. [Harris 1972: 204; Matz 2019: 151]).

Emie unaTepecHeil Haanuch, B KOTOPOH revocatus, TPUMBIKAIOIIEe
K UMCHHU KaK MOYETHOE 3BAHNE, O3HAYACT BETCPAHA: IIOCIIEC OKOHUAHHS
CITyKOBI B 3HAK MPU3HAHUS 3aCITYT OH MIPU3BIBACTCS HMIIEPATOPOM K cebe,
Ha CBEpXCPOUHYI0 noueTHyto ciyx0y. [ILS 2034 = CIL V1.1, 2725 (CIL
VI1.4.3,37189) u CIL V1.1, 207 (CIL V1.4.2, 30715)]. Becbma BeposITHO,
YTO HEKOTOphIe ipyrue PeBokarsl Ha HaArpoOHbIX Haanucsx -1V BB. —
9TO UMEHHO MTOYETHBIC 3BaHMUS, & HE JINYHBIC KOTHOMEHBI.

[TpumedaTenbHEI Ceprl, B KOTOPOI TaKOE 3BaHNE MOSBUIIOCH: PUCTa-
HUE U BOCHHas ciryx0a! DTo Te cepsl, riie B A36I9€CKOM MHpPE JO0JIECTh
U yAada IpUHOCAT claBy. Yoke B HoBom 3aBere KH3HEHHBIN ITyTh XPUCTH-
aHMHA YIOAOOJSEeTCs IOMPHUIIY» COCTA3aHUH, 8 BEHOK MyUEHHKA — 3TO
MIEPEOCMBICIICHHBIN BEHOK ToOeuTeNs B Oere, Ha ckaykax u B Outse. Ta-
KHM 00pa3oM, MPO3BHIIE HE TOJILKO XPAHUIIO MaMsTh O mojasure Caryp-
HUHA U O €ro JKeJIaHWH, HCIIOTHEHHOM borom, HO caMa 1mo3opHast Ka3Hb,
MyOJIMYHOE YHIKCHUE U TIBITKA Tapa0KCAIbHBIM 00pa3oM 00peTalu 1mo-
0eIHOE U IMOJBIKHIYECKOE 3ByYaHHE.

Cnucok pykonucei

JlaTuHCcKHE pyKOIIHCH
Monte Cassino 204, XI B. (Casinensis 204 MM)
Bib. Nat. 17626, X B. (Parisiensis 17626)
BL Cott on Nero E. I, XI-XII B. (Cottonianus Nero E')
Salisbury Cathedral 2210lim Fell.4, XI-XII B. (Oxoniensis Fell 4)
BL Cott on Otho D. VIII, XII B. ex. (Cottonianus Otho D VIII)
Canterbury E. 42, XII B. (Cantuarius E 42)
Ambrosiana C. 210, XI-XII B. (Ambrosianus C 210 Inf)
St. Gallen 577, IX—X B. (Sangallensis 577)
Einsiedeln 250, XII B. (Einsidlensis 250)

I'peyeckasi pykonuch
Hierosylomitanus 1, X—XI B.
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